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346 Ε Κ Λ Ε Κ Τ Α  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α

ΑΑΟΛΦΟΥ BEAU ΚΑΙ ΙΟΥΛΙΟΥ ΔΩΤΕΝ

Ο

j διότι κατε ίχε  πλέον παντός άλλου τάς 
I ύγ ιάς  παραδόσεις' άξιον παρατηρήσεως 
j παρ’ α ΰ τφ  ήν τό αίφνίδιον τών άποφά- 

jyj pj Τ Ρ Ο [ν Τ Ο Ο Σ σε(̂ ν του. Περίπτωσίς τ ις ,  έπί παραδείγ-

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ

Ή  ύ π ό θ ε σ ι ς  τ ^ ς  ό δ ο ΰ  Κ ,α ιρ δ ι ν έ .

Α'

μ ατ ι ,  δλως άσημος είς τοΰς όφθαλμοΰς 
| άλλου, δι’ αΰτόν ήτο άκτ ίς  φωτός, τό δέ 
έγκλημ.α παρουσιάζετο είς αΰτόν αίφνης 
καί έν τ·/5 έλαχίστη λεπτομερείς του.

*0 ύπαστυνόμ.ος, οστις ήδυνήθϊι νά τόν 
έκτιμήση, άφέθη ε’ις τήν διάθεσίν του.

! Μετά τ ινα  δευτερόλεπτα ό Μοΰλ ήν 
ι έν γνώσει τών λεγομένων μεταξΰ τοϋ 
j πλήθους' ε ϊτα  ήρζατο έξετάζων τήν οί- 

Τήν 1071ν Ι ο υ λ ίο υ ,  περί τήν 6Ίν τής κίαν, συγκειμένων έκ μεγάλης αποθήκης 
έσπέρας, δμιλος έκ τριάκοντα ανθρώπων πρός τό ίσόγαιον, έκ τής πρώτης οροφής, 
ΐσ τα το  ένώπιον οικίας μετρίου έξωτερι- κατεχομένης ΰπό τής χήρας Δαλισιέ καί 
κοϋ, κα τά  τήν όδόν Καρδινέ, είς Β α τ ι -  ! τοϋ δευτέρου πατώ ματος ,  κατεχομένου 
ν^όλ.· ύπό τίνος κυρίου Γροσλέν, υπαλλήλου.

Ίδοΰ τ ί  είχε συμβή. Ό  Μοΰλ διηυθύνθη πρός τόν διάδρο-
Τό πρώτον πά τω μ α  τής οικίας έκε ί-  ; μον οστις συνείχετο μ ! τήν αποθήκην,

νης κατιρκεΐτο ύπό κυρίας τινός πεντή - ; —  Δέν υπάρχει θυοωρός, έψιθυρισεν.
κοντά μέχρι πεντήκοντα  πέντε  έτών ήλ ι-  Αυτή ή θύρα,κατά πάσαν π ιθα νότη τα ,θά  
κ ίας, τής χήρας κυρίας Δαλισ ιέ ,  ή τ ις  Ιζη είχε δύο κλειδ ιά , τό Ιν διά τόν ένοικ ια- '' 
λ ία ν  μεμονωμένως μ.ετά μιάς θαλαμηπό- I στήν τοϋ πρώτου καί τό άλλο διά τόν j 

λου. . j ένοικιαστήν τοϋ δευτέρου.
Καθ’ δλην τήν ήμέραν έκείνην ουτε !  —  Μ άλιστα , ειπεν ή κυρία Γροσλέν,

τήν κυρίαν οΰτε τήν θαλαμηπόλον είχον ?]τις είχε μεταβή τοέμουσα.
παρατηρήσει, τα  Οέ παράθυρα τής οι
κίας Ιμενον έρμητικώς κεκλεισμένα.

Ό  άρτοπώλης καί ό υδροφόρος είς μ ά 
την είχον κρούσεΓ έντεΰθεν ΰπόνοιαι, ά- 
νησυχία ι καί μ ε τ ’ ολίγον συνάθροισις.

’Εν τ φ  μέσ<ρ τών σχολίων, γε ίτω ν  τ ι ς ,  
ή κυρία ‘Ρουσινιέ , έξήλθε μ.ετά σπουδής 
έκ τοΰ διαδρόμου τής οικίας.

—  Έ κ τύ πη σ α ,  έφώναξα, είπεν, άλλά

Εις κλειδοποιός προσεκλήθη καί ά- 
νήλθον είς τό πρώτον πάτω μ α .

Μετά τίνος δυσκολίας ή κλείς έστράφη, 
ά λ λ ’ ή θύρα δέν ήνοιξεν.

— Είνε κλεισμένη άπό μέσα,είπεν ό έ- 
πιθεωοητής, καλά .

Καί κατήλθεν έκ νέου.
Έ κ  ·ίοΰ πλήθους τ ις  έπρότεινε νά εί- 

σέλθωσι διά τής μ,ικράς θύρας' ά λ λ ’ ό
κανείς δέν άπεκρίθη, βέβαια συνέβη Μοΰλ ήρνήθη έπιμόνως, διότι π ιθανώς ύ-

Πιθανόν κανέν δυστύχημα , ειπε τ ις .  
Ί σ ω ς  κανέν κακούργημα.
Πρέπει νά ίδοΰμε αΰτό τό μέρος

πήρχον κα τά  τό μέρος έκεΐνο πολύτ ιμα  
ίχνη , ά τ ινα  επρεπε νά προφυλ^άξωσιν. 

Ύ π ελ ε ίπ ε το  τό ίσόγαιον.
Ό  οικοδεσπότης κύριος Μορτάν, χρω

τοϋ κήπου, παρετήρησεν ρωποπώλης τ ις ,  ; ματοποιός, τό είχε μ.εταβάλει είς εΰρεΐαν 
ό κΰρ Πελωδά. | άποθήκην, έν η άπέθετε τά  έμπορεύματά

Τ φ δντι-,ό "κήπος,ό έξαρτώμενος έκ τής του. Εις υπηρέτης έκοιμάτο έν τη  άπο- 
οίκίας, έξετείνετο δεξιόθεν πρός τήν όδόν 
τών Στεφάνων, πρός ήν ΰπήρχεν έ'ξοδος.

Έ σπευσαν πρός τό μ.έρος έκεΐνο καί 
ήρξαντο παρατηροϋντες διά τών κ ιγ κ λ ί -  
δων τής μικράς θύρας.

Καί ένταϋθα τά  αΰτά  ανησυχαστικά 
σημεία: παράθυρα κεκλεισμένα, ακ ινη
σία, σ ιγή .

Τότε δέν έδίστασαν πλέον ’ ειδοποίη
σαν τήν αστυνομίαν. Έ ν  τούτοις τό π λ ή 
θος έπανήλθε βραδέως πρός τήν όδόν 
Καρδινέ παραδιδόμ,ενον είς διαφόρους ε ι
κασίας. '

Μετ’ ολίγον άφίκετο εις ΰπαστυνόμ,ος, 
συνοδευόμενος ύφ ’ ένός έπιθεωρητοϋ καί 
τ ινων  υπαλλήλω ν .

Ό  έπιθεωρητής Μούλ, πρά πολλοΰ 
γνωστός διά τά διορατικόν του, τήν εΰ- 
φυίαν του καί τήν τόλμην του, είχε γεί — 
νει ονομαστός παρά τ φ  λ α φ ,  δστις έ'λεγε: 
«Καί αΰτός ήτον είς έκ τής συμμορίας 
είς Β ιδόκ .»

Είχεν όντως αρχίσει τό  στάδιόν του 
ύπό τόν άρχαΐον αρχηγόν το ΰ  ιδιαιτέρου 
σώματος τής ασφαλείας καί έκολακεύετο,

θήκη έκείνη, κεκλεισμένη κ α τ ’ έκείνην 
τήν στιγμ-ήν

Έπεμ,ψαν είς άναζήτησιν  τοΰ οικοδε
σπότου καί τού υπηρέτου.

—  Σύ, ήρώτησεν ό έπιθεωρητής τόν 
υπηρέτην, κοιμάσαι συνήθως έδώ.

—  Μ άλιστα , άπήντησεν ό νέος ολίγον 
περίτρομος.

— Δέν είδες τ ίποτε  έκτακτον κατά  τήν 
παρελθοΰσαν νύκτα  ; Δέν ήκουσες θόουβον 
έπάνω ;

—  Ό χ ι ,  απολύτως τ ίποτε .
Είσήλθον.
Είς τά βάθος τής άποθήκης, μ ία θύ

ρα καί μακράν παράθυρον έ'βλεπον πρός 
τόν κήπον.

Ό  Μοΰλ έπλησίασε καί τά  έξήτασε 
λεπτομερώς.

—  Βεβαίως, πρά πολλοΰ δέν ήνοιχθη 
αυτή  ή θύρα; ήρώτησε τόν οικοδεσπότην.

—  Μ άλιστα , άπεκρίθη οΰτος.
’Αράχναι τ ινές κατά  τάς γων ία ς  έμαρ-

τύρουν τό άκριβές τής  άπαντήσεως.
Ό  Μοΰλ έζήτησε τήν κλείδα καί ήνοιξε 

τήν θύραν.

’Α πέναντ ι αΰτοϋ ό κήπος έξετείνετο- 
δεξιόθεν μέχρι τής όδοΰ τών Στεφάνων' 
άριστερόθεν έξωτερική κλίμ,αξ έ'φερεν 
είς μίαν πτέρυγα τοΰ κυρίου οικοδομή
ματος.

Ή  πτέρυξ αυτη  περιελάμβανεν είς μέν 
τό ίσόγαιον τό πλυντήριον, είς δέ τά 
πρώτον πά τω μ α  τό μαγειρεΐον καί τό  
δωμάτιον τής υπηρέτριας.

*Η αΰτή  διαίρεσις παοετηρεΐτο καί είς 
τό δεύτερον πάτω μ α .

Ό  κλειδοποιός, τ?1 έντολνί τοϋ ΰ π α -  
στυνόμου, άνήλνθε τήν κλ ίμακα καί προ- 
σεπάθησε νά άνοιξη τήν θύραν, ά λ λ ’ είς. 
μάτην ,  καθόσον ήτο, ώς καί ή άλλη ,  κε- 
κλεισμενη εσωθεν.

—  "Ημουν βέβαιος, είπεν ό έπιθεωρη
τής, παρατηρήσας πλησίον τοϋ παραθύ
ρου τοϋ πλυντηρίου ίχνη ποδών.

—  Τόρα, είπε πρός τόν κλειδοποιόν, 
άφησε έκεΐ τά  έργαλεΐά σου καί διασκέ
λισε τάς κ ιγκλ ίδας,  κ α λ ά . . .Κ α ί  προσπά
θησε νά κλίνης δσον ήμπορεΐς περισσότε
ρον διά νά φθάσης τό παράθυρον αΰτό.

Καί έδείκνυε τά παράθυρον τοΰ μ α γε ι
ρείου.

Ό  σιδηρουργός έδοκίμασε χωρίς νά τό 
κατορθώση.

—  ’Αρκεΐ, ειπεν ό Μούλ. Κατέβα με 
Ιν άπά τά  μεγαλείτερά σου άρπάγια  καί 
ελα έδώ.

Ό  κλειδοποιός ύπήκουσεν.
Ό  Μοΰλ Ιθηκε μετά  μεγίστης, έπ ιμε- 

λε ίας σανίδας έπί τών ιχνών, ά τ ινα  είχε 
παρατηρήσει, δπως τά  προφύλαξη. Ε ίτα , 
δεικνύων είς τάν σιδηρουργόν Ιν έκ τώ ν  
θυριδοφύλλων δπερ έστρέφετο έλευθεοως,

—  Ά νά β α  άπό τό θυριδόφυλΛον, είπε, 
καί άνοιξε τά ς  κ ιγκλ ίδας.

Ό  σιδηρουργός έξετέλεσε τήν έντολήν 
ταύ τη ν  εΰκόλως καί ήρξατο κτυπών τά ς  
κ ιγκλ ίδας έκ τών κάτω .

—  Είνε άνωφελές,είπεν ό έπιθεωρητής, 
ή λαβ ίς  είνε έλευθέρα. Κίνησε τά έλα -  
τήριον τοΰ έπάνω μέρους.

Ό  ύπαστυνόμος παρετήρησε τάν Μούλ.
-— 'Απλούστατον , είπεν οΰτος , τό 

παράθυρον θά άνοιξη χωρίς καμμιά άπά 
τάς  κ ιγκλ ίδας ν’άφαιρεθη. Θά ίδήτε.

’’Οντως' άφοϋ κατεβιβάσθησαν αί κ ιγ— 
κλίδες τό παράθυρον ήνεώχθη.

—  Κ αταλαμβάνετε , έξηκολούθησεν ό 
Μούλ, τόν Ιούλ ιον ,μέ  τα ίς  ζέστα ις ,  άφή- 
νουν τά  παράθυρα άνοικτά καί άοκοΰνται 
νά κατ  αβιβάζ ουν μόνον τάς κ ιγκλ ίδας, 
καί νομίζουν δτι μέ τόν τρόπον αΰτόν εύ- 
ρίσκονται έν ασφαλε ίς .  Αυτή ήτο ή συ
νήθεια τής Μαριέττας, καθώς μάς είπε 
πρό ολίγου ή κυρία Γροσλέν Καί έκεΐ
νος τό έγνώριζεν.

Ε ίτα  άπευθυνόμενος πρός τόν κλειδο— 
ποιόν :

—  Είσελθε καί άνοιξε.
Οΰτος άνήλθεν έπί τοϋ παραθύρου, εί- 

σέδυσεν έν τη  οικία καί έξηφανίσθη είς 
μίαν στιγμήν.

Αίφνης έξέβαλε κραυγήν καί έπανήλθεν 
ώχρότατος είς τό παράθυρον.



•— Τί τρέχει λοιπόν ; ήρώτνισεν ό ύ- 
παστυνόμος.

— Έ ν α  πτώ μ α ,  μ ία γυνα ίκα  σκοτω
μένο, άπήντκισεν ό σιδηρουργό;.

—  Περίμενε, έ'ρχομαι, είπεν ό Μούλ.
Καί μετά  Ttvo; ευστροφία; νεανική ;

είσηλθεν ε ί ;  τήν ο ικίαν, καθ ’ δν τρόπον 
καί ό σιδηρουργός.

Ε ί; άπόστασιν βημάτων τ ινων άπό τοΰ 
παοαθύρου, έν τ φ  διαδρόμψ, αριστερόθεν, 
πλησίον τ ή ;  θύρα; τοϋ μαγειρείου, γυνή 
τ ι ;  α ίματόφυρτος έκειτο εκτάδην.

Ό  Μοΰλ έπλησίασε κα ί την έξήτασεν 
*έπί στιγμήν.

—  Είνε ή υπηρέτρια, ειπεν. ‘Η οικο
δέσποινα δέν θά εινε μακράν.

Καί ένώ ό κλειδοποιός, διά χειρός ύ- 
ποτρεμούσης, προσεπάθει νά άνοίξτ) εις 
τόν ΰπαστυνόμον καί τοΰ ;  υπ αλλή λου ; ,  
«ίσήλθεν ε ί ;  τό οίκημα, οπερ ήοξατο δ ια- 
τρέχων.

Τό έστιατόριον καί ή αίθουσα οΰδέν 
ΐχνο ; α τα ξ ία ;  παρουσίαζον. Έ π ίσ η ;  οΰδέν 
■ύποπτον παοετηρήθη είς μικρόν δωμάτιον, 
συνεχόμενον μέ τό έστιατόριον καί βλέ- 
πον πρό; τόν κήπον.

Ό  Μοΰλ έπεστρεψε καί είσηλθεν εί; 
τό δωμάτιον τοϋ ΰπνου. Τό δωμάτιον 
τοϋτο ήν βεβυθισμένον ε ί ;  σκότος. Έπρο- 
χώρησε μετά προφυλάξεω;.

Αίφνης ό ποϋς του προσέκρουσεν είς άν- 
τικείμενον μαλακόν εύρισκόμενον έπί τοϋ 
δαπέδου.
|i Άνεσκιρτησε κα ί στραφείς πρός τά π α -  
ράθυρον, οΰτινος άνήγειρε τά  παραπετά 
σματα, παρετήρησε... τό σώμα τής κυ- 
•ρία; Δαλισ ιέ , εΰρίσκετο πρό τών ποδών 
του.

Β'

Ή  κυρία Δαλισ ιέ  , είχε καταληφθή  
χοιμωμένη.

Ή  κλ ίνη , ή τ ις  ΰπήρχεν είς τό βάθος 
τοϋ δωματίου, ήτο έν άταξίθ£' α ί σινδό- 
νε; έκρέμαντο κηλιδωμέναι έξ α'ίματος. 
Έ π ί  τοϋ δαπέδου σειρά α ΐμ α το ; ,  άρχο
μένη έκ της κ λ ίνη ; ,  κατέληγεν  είς τό 
σώμα τοϋ θύματος.

'Ο Μοΰλ έκυψεν έπί τοϋ π τ ώ μ α το ; ,  τό 
έξήτασε, τό έψηλάφησε καί εΰρεν αΰτό 
ψυχρόν.

Έ σπευσε  νά έπανέλθη διά τοϋ έσ τ ια -  
τορίου ε ί ;  τόν διάδρομον, ε ί ;  δν ό ύπαστυ- 
■Ίΐόμος καί οί υπάλληλο ι είχον είσέλθει. 
ί ΐλ ε ϊσ το ι περίεργοι τοΰς είχον άκολου- 
βήσει.

—  Λοιπόν ; ήρώτησεν ό ΰπαστυνόμο ; ;
—  Είνε ή κυρία Δαλισιέ.
—  Τήν έδολοφόνησαν ;
—  Ναί, είνε ήδη νεκρά. Αΰτή δέ ; 

ΐϊροσέθηκεν ό Μοΰλ δεικνύων τήν Μαριέτ- 
ταν.

— Καί α ΰτή  τό ίδιον, είπεν είς τών 
Επαλλήλων.

—  ’Α λ λ ’ όχι, άνέκραξεν α ίφνης, τό 
δέρμα εινε θερμόν. Γρήγορα ! ιατρόν.

Έ σπευσαν  είς άναζήτησιν  ίατροϋ.
Οΐ δύο υπάλληλοι,βοηθούμενοι ΰπό τού

Μούλ,άνήγειραν τήν Μαριέτταν καί μετά 
πολλών προφυλάξεων τήν μετέφερον ε ί ;  
τό δωμάτιον τ η ;  καί τήν άπέθηκαν έπί 
τνΐς κλίνης.

ΙΊολλαί γυνα ίκες έσπευσαν παρά τή 
δυστυχεί ύπηρετρίι^ . Έ νώ  δέ άφήρουν 
τόν χ ιτώ να ,  τό μόνον ένδυμα, οπερ μετά 
τοϋ υποκαμίσου έ'φεοε, κρότος παραπλή 
σιος πρός έκεϊνον σκληρού σώματος κα- 
τ α π ίπ το ν το ;  άπό τού έδάφου;, ήκούσθη 
μεταξΰ τής κλίνης καί τοϋ τοίχου.

—  Τί είνε αΰτό ; ήρώτησεν ό Μούλ.
—  Πιθανόν νά έ'τριξεν ή κλ ίνη ,  είπεν 

ε ί ;  τών  υπαλλήλω ν .
Ό  Μοΰλ ήρκέσθη ε ί; τήν έξήγησιν τ α ύ 

την καί δέν έπέμεινε πλέον.
Λόγοι τ ιν έ ;  λεχθεντε ; ύπό τοϋ π λ ή 

θους κατέστησαν γνωστόν είς αΰτόν οτι 
ή κυρία Δαλισιέ είχεν υιόν.

—  Καλόν θά ήτο νά ειδοποιείτο ό νέος 
α ΰ τό ; '  είπεν ε ί ;  τόν ΰπαστυνόμον.

—  Ά να μ φ ιβ ό λω ;,  ΰπέλαβεν οΰτος, πού 
κατοικεί.

—  Ε ί;  τήν όδόν Γοαμόν , ήκούσθη 
φωνή.

—  Εί; ποιον αριθμόν ;
Οΰδείς έγίνωσκε.
Κόρη τ ις ,  ήτ ις  περιεποιεΐτο τήν Μα

ριέτταν καί ή τ ις  έφαίνετο σφόδρα συγκε- 
κινημένη έκ τών  γεγονότων έψιθύρισεν :

—  'Αριθμός είκοσιένα, νομίζω.
—  Ά  ! είπεν ό Μοΰλ στρεφόμενος πρός 

αύτήν καί έκτοξεύων βλέμμα, οπερ έκα- 
μεν αΰτήν  νά έρυθριάστ).

—  Αΰτόν τοΰλάχ ιστον τόν αριθμόν, 
έσπεησε νά προσθέσιρ ή νεάνις, ήκουσα νά 
λέγτ) έδώ καί κάμποσαις ήμέραις ή Μα- 
ρ ιέττα.

Έ πεμ ψ αν  είς τό ύποδειχθέν μέρος.
Τό πρόσωπον, οπερ είχε δώσει τ ά ;  

πληροφορία; α υ τ ά ;  ήτο ή υπηρέτρια τοϋ 
κυρίου Πελωδά Πουλχερία.

Ό  ιατρό; δέν έβράδυνε νά φθάσν).Έξε- 
τά σ α ;  τήν Μαριέτταν, άνεϋρε τοεϊ ; πλη - 
γ ά ;  γενομένα; δι’ έργαλείου οξέος καί κο- 
πτεροϋ.'Η μ ία τών πληγώ ν  τούτων ,  ή έπί 
τού προσώπου, διεχώριζε τήν έτέραν 
πλευράν τ ή ;  ρινό; καί ολόκληρον τήν ά- 
ριστεράν παρειάν" ήτο φρικώδη; τήν όψιν, 
ά λ λ ’ άνευ σπουδαιότητος, αί δύο άλλα ι,  
έπί τ η ;  καρδιακή; χώρα; καί τ η ;  δεξιοί; 
πλευρά;,  ήσαν λ ίαν  έπικίνδυνοι. Οΰτω, 
οτε ό ΰπαστυνόμο; ήρώτησεν άν ύπηρχεν 
έ λ π ί ;  τ ις  νά σωθή ή Μαριέττα, ό ιατρό; 
έκίνησε τήν κεφαλήν μέ ύφος αμφίβολον, 
δ ιότι ήτο δύσκολον νά μή ύποθέσ·?) τ ι ;  οτι 
σπουδαΐόν τ ι  όργανον δέν επαθε βλάβην 
κα ί έν πάση περιπτώσει έσωτερική αιμορ
ραγία ήν έπίφοβος.

Μετά τό πλύσιμον τών  πληγώ ν ,  ό 
Μοΰλ έκυψεν ΐνα  τ ά ;  έξετάστ).

—  Συνήθης μάχαιρα δέν ήδύνατο νά 
προξενήσιρ τάς π λ η γ ά ;  α ΰτάς ,  είπεν.

—  "Οχι,έπανέλαβεν ό Ιατρός, παρατη
ρείτε, οτι τό Ιν τών χειλέων της πληγης 
είνε κεκομμένον ε ί ;  τό μέσον ώ ;  ύπό λό γ 
χες.

—  Μ ήπω; ήτο χειρουργικόν τ ι  έργα- 
λεΐον ;

—  "Οχι. Νομίζω δύναμαι νά δ ια 
βεβαιώσω ότι ήτο έγχειρίδιον.

Ό  Μοΰλ έσκέφθη έπί στ ιγμήν καί 
ήρώτησεν έαυτόν ε ί ;  ποιον κακούργον 
γνωστόν α·ΰτώ ήδύνατο ν ’άνήκη παρόμοιον 
δπλον' άλλά  δεν άνεκάλυψέ τ ινα .

—  Ποέπει, είπε καθ ’ έαυτόν, νά έ- 
κλάπη  άπό τό κατάστη μ α  οπλοποιού 
τ ινο ; ,  νά άφτρρέθη άπό πανοπλίαν τ ι -  
νά, ή τοΰλάχ ιστον  νά ήγοράσθη άπό 
δημοπρασία; ' έκτό ; άν ό δολοφόνο; είνε 
ξ έ νο ;  θά ίδωμεν.

Μέχρι; οΰ ή Μαριέττα συνέλθϊ], ήρώ
τησε τοΰ ;  παρόντα ; πληροφορίας τ ινάς 
περί τοϋ βίου τ ή ;  κυρία; Δαλισιέ, ά λλά  
δέν έμαθε ή άόριστά τ ινα  : « Ή  κυρία 
Δαλισιέ κατωκει τήν οικίαν άπό πολλών 
έτών,δέν έβλεπεν οΰτε έδέχετο τ ινά ,  έξήρ- 
χετο σπαν ίω ; καί έφαίνετο λ ίαν  περίλυ
π ο ; '  ύπέθετον οτι είχεν άλλοτε ύποστή 
μ εγά λα ;  θλίψεις, ά λλά  τα ύ τα  π ά ντα  ή 
σαν ύποθέσεις» .

Ό  ένο ικ ιαστή ; τοϋ δευτέρου π α τ ώ μ α 
τος, κύριο; Γροσλέν, είσελθών κα τά  τήν 
στ ιγμήν έκείνην, εδωκε λεπτομερεστέρας 
πληροφορία;. Είπε πρώτον, ότι τήν παρ- 
ελθοϋσαν νύκτα  ήκουσεν έν τή  οίκίΐ£ άσυ- 
νήθη τ ινα  κρότον, παρόμοιον πρός π ά τ α 
γον κλειομένου παραθύρου.

— Έ κ  τ ίνο ;  μέρους προήρχετο ό θόρυ
βος ; ήρώτησεν ό Μούλ.

—  Έ κ  τοϋ μέρους τοϋ κήπου.
—  Δέν έπήγατε  νά ίδ-^τε ;
—  "Οχι, δέν ήθέλησα νά τρομάξω τήν 

σύζυγόν μου, δ ιότι πιθανόν καί νά ή π α -  
τώμην. Έπρόσεξα μόνον έπί τ ινας σ τ ιγ -  
μάς,κα ί μή άκούσα; πλέον τ ίπο τε ,άπ εκο ι-  
μήθην έκ νέου.

— Τί ώρα ήτο ;
—  Δέν δύναμαι νά σάς ε ϊπω άκριβώς' 

τό ώρολόγιον έκτύπησεν άπαξ .  * Ητο μία 
ή ήμίσεια ; δέν τό γνωρίζω ' οπωσδήποτε 
ήτο πλέον τού μεσονυκτίου.

Ό  Μούλ έσημείωσε τήν πληροφορίαν 
ταύτη ν .Ή οώ τησεν  ε ίτα  τόν κύριον Γροσ
λέν άν ειχε παρατηρήσει, κ α τά  τάς  
προηγηθείσα; ήμέρα;, ύποπτου ; περιπα- 
το ϋ ν τα ;  περί τήν οικίαν.

Ό  κύριος Γροσλέν οΰδέν είχε παρατη 
ρήσει ύποπτον ' είχε μονον έκπλαγη  δια 
τά ς  έπανειλημμένας έπ ισκέψει;  τοϋ υίοϋ 
τ^ς κυρία ; Δαλισιέ.

—  Χθές τό έσπέρα; άκόμη ήτο έδώ, 
είπε, νομίζω μ ά λ ισ τα  οτι είχαν ολίγον 
φιλονεικήσει.

—  Ά  ! πώς συνέβη αΰτό ,ε ίπεν  ό Μούλ.
Τό γεγονό ; τούτο ύπηρξεν ή αφετηρία

νέων έξηγήσεων.Κ ατά τόν κύριον Γροσλέν, 
ή λύπη τ η ;  κυρία; Δαλασιέ προήρχετο 
οΰχί έκ παλα ιώ ν  α τυχη μ ά τω ν ,  αλλ  έκ 
τ ή ;  δ ια γω γή ;  τοϋ υίοϋ της.

Ό  Λαυρέντιο; ήτο ε ίκοσιπενταετης 
τήν ήλ ικ ία ν .  Μετά τό πέρας τών νομι
κών του σπουδών,καθ’ά ;  είχε διακριθ?), έ
σκέφθη νά λάβγι θέσιν δικηγόρου. Έ π ί  
τώ  σκοπφ τούτιρ κατέλ ιπε  τήν μητέρα 
του κα ί ένωκίασεν οίκημα κατά  την ο
δόν Γραμμόν, ά λλ ’ άντ ί έργασία ;, ήρξατο 
διάγων βίον έκδεδιιρτημένον, δστις διήρ-



κει πρό τριών έτών. Έντεΰθεν χρέη καί | έπ ί τής Μαριέττας" τό αΰτό δπλον είχε τόν σκοπόν του καί νά άπομακρυνθή χω -
συχναί έπισκέψεις e l; την μητέρα του, 
λ ίαν έπίφοβαι St ά τάς α ταξ ία ς  το υ ’ τάς

χρησιμεύσει καί διά τάς δύο γυ να ίκα ; .  ■ ρίς νά έξυπνήσν) κανένα. Ακούει" οΰδείς 
”Εμενε τό τελευταΐον δωμάτιον, μέγα κρότος, μόλις δέ εις την γωνίαν α ΰ τη ν  

λεπτομερείας τα ύ τα ς  δέν έγίνωσκον έκ καλλωπιστήοιον συνεχόμενον μέ τόν θά- ακούεται έλαφρά αναπνοή. Προχωρεΐ/?ν 
τής κυρίας Δαλισ ιέ , ήτ ις  είς οΰδένα ένε- I λαμον τοΰ ΰπνου, εχον δε καί αΰτό π α -  βήμα . . .  ετερον, ά λ λ ’ή κυρία Δαλισιέ κοι-
π ιστεύετο τάς πικρίας της , ά λ λ ’ άπό ράθυρον πρός τήν όδόν. Έ νταϋθα  παρε- μάτα ι έλαφρά —  ώς έκ της ήλ ικ ία ς  της ,
τήν Μαριέτταν, ή τ ις  είχε έννοήσει τό τηρήθη παραβίασις" τό γραφεΐόν είχεν τών ασχολιών της , καί της φιλονεικίας
μυστικόν καί άνεκοίνωσεν είς τ ινα ς  τών άνοιχθη δι’ έργαλείου. Ά λ λ ’ οΰδέν ίχνος μ.ετά τοΰ υίοΰ της ,  τέλος πάντων ενεκα
γειτόνων. Τέλος,έσχάτως άκόμη, ό Λαυ· 
ρέντιος, πιεζόμενος ίσως ύπό τών δανει
στών του, είχε ζητήσε ι παρά τής μητρός 
του 1 0 ,0 0 0  φράγκων

έρεύνης έφαίνετο, τά  διάφορα χαρτία  της ποσότητος έκείνης, τήν όποιαν είχεν
οΰτε καν είχον μετατοπ ισθη , εν δέ τών είς τό δωαάτιον . Παρά τάς προφυλάξεις
συρταρίων τοϋ γραφείου περιεΐχεν Ιν χρυ- 1 τάς οποίας ό δολοφόνος είχε λάβει ,  μ,ικρόν
σοϋν ώρολόγιον κα ί τ ινα  κοσμήματα. ! ολίσθημα, τρίξιμον τοϋ έδάφους,τόν άπο-

Ή  κυρία Δαλισιέ είχε κ α τ ’ άρχάς άρ- | —  Λοιπόν ; ήρώτησεν ό ύπαστυνόμος καλύπτουν. Ή  κυρία Δαλισιέ εξυπνά ,
νηθή, ά λ λ ’ ύποχωρήσασα είς τάς ά π η λ -  τόν Μούλ. j έγείρεται περίφοβος καί έκβάλλει κραυγήν,
πισμένας α ιτήσεις τοϋ υίοΰ της , συνήνεσε , Γ' ! Δ ι’ ένός πηδήματος ρ ίπ τετα ι έπ ’ α ΰτή ς
τέλος. Έ πώ λησε χρεώγραφα, ή δέ Μα- j  | καί διά τοΰ έγχειριδίου του, είς δύο δευ-
ρ ιέττα τήν είχε συνοδεύσει τήν προτε- | Ό  Μοΰλ έσκέφθη έπί στ ιγμήν. i τ ε ρ ό λ ε π τα   Κ ατα π ίπ τε ι  ώς δέμα παρά
ραίαν είς τοϋ αργυραμοιβού. Τό έσπέρας | —  Ναί, ειπεν ώσεί άποκρινόμ.ενος είς τοΰς πόδας της κλ ίνης , είς την θέσιν α υ -
ό Λαυρέντιος είχεν ελθει νά λάβη τό ! ιδίαν σκέψιν,λόγος τοΰ έγκλήματος ήτο ή τήν δπου παρατηρείτε λ ίμνην α ίματος ,
ποσόν. κλνΟπή. Βραδύτερον,συνηλθεν, έσύρθη καί ήλθε νά

—  Τό έλαβε μεθ’ έαυτοϋ ; είπεν ό Μοΰλ ] —  Αΰτό είνε άναντίρρητον, είπεν ό έκπνεύση έκεΐ όπόθεν τήν άνεγείρομεν----
δστις είχεν άκούσει τήν διήγησιν αΰτήν ' ύπαστυνόμος. I Ή  σκηνή αυτη  εγεινεν είς τό σκότος' ό
μετά βαθύτατης  προσοχής. [ —  Ά  ! Ό χ ι  ολως διόλου ά να ντ ίρ ρ η - ; δολοφόνος σ τα μ α τά  καί άκουει  Η

—  Πιθανόν' όχι δμως άνευ δυσκολίας, : τον, άλλά  τέλο ; πά ντω ν ,  πιθανόν, καί 1 κραυγή της κυρίας Δαλισιέ ήκούσθη π ιθα -
διότι ή σύζυγός μ.ου καί έγώ ήκούσκμεν πρός τό παρόν δεν δυνάμεθα νά παραδε- νόν . . . .  ά λ λ ’ όχι, τ ίπ ο τ ε '  τότε τά χ ισ τ α  
φιλονεικ ίας. j χθώμ,εν άλλο τ ι.Τούτου τεθέντος ή έκτέ -  ά νάπτε ι πυρεΐον καί εισέρχεται έδώ.

■— Τί έλεγαν ; λεσις βαδίζει μόνη. Ό  δολοφόνος δμως Ό μ ιλώ ν  ούτω ό Μουλ έπανέφερε τον
—  Δέν ήδυνήθημεν νά διακρίνωμεν τ ί -  είνε είς καί μόνος,κάλλιστα δέ πλ^ηροφορη- ύπαστυνόμον είς τό καλλωπ ιστήρ ιον.

ποτε. μένος (μ-ένει νά μάθωμεν τ ίς  τάν έπληρο- : —  Ε ξε τά ζ ε ι  κα ι παρατηρεί τά γρα-
1— Κ ατά  ποίαν ώραν, έξ-ίλθεν ό κύριος ' φόρησεν ούτω), ό δολοφόνος είσήλθε διά 1 φεΐον αΰτό. Ρ ίπ τ ε ι  τό πυρεΐον, κ α τά  τα

Δαλισιέ ; τής όδοΰ τών Στεφάνων. Παρατηρήσατε ! τρία τέταρτα  καταναλωθέν  καί τό οποίον
— Είς τάς δέκα ή δέκα καί ήμ ισυ . ’Ώ ! ! τάν τοίχον τοΰ κήπου  εΰκολώτατον. ! τοϋ καίε ι τά  δάκτυλα  — το βλεπετε έκεΐ

ό δυστυχής ! ι/.εθ’δσα συνέβησαν, τό δυσ- Κατά ποίαν ώραν ; Κ ατά τήν έποχήν αΰ- j κα τά  γης — εισάγει το εγχειρίδιον του
τύχημα  θά είνε φοβερόν. τήν τοϋ έτους δεν υπάρχει ό αναγκαίος έντός της γραμμές και ανεγείρει.. .  παρα-

—  Πιθανόν,είπεν ό Μούλ δστις έστάθ- χρόνος .Ά λλ^ς τε ό κύριος Γροσλάν σάς τό τηρήσατε τήν κηλίδα αυτήν  τοΰ α ίμ α -  
μιζεν ήδη τήν σπουδαιότητα τών άνα 
λύψεων αΰτών.

Έ ν  τούτο ις ,παρά τάς φροντίδας, ώ
Μ

χρονος.
ε ίπ ε - άπό της ήμ ισείας μ.ετά τό μ.εσονύ- το ς   τό σκέπασμα υποχωρεί
κτιον μέχρι τ η ;  μιάς καί ήμισείας. Έ λ -  j έρευνα, ψηλαφεί. Μετ ολίγον συναντά τόν 
π ίζω  δτι τοϋτο θά όρισθη άκριβέστερον... σάκκον, τάν όποιον ζη τε ί

= ι   τοτε

και οστις ητο

τής νυκτός είς τά ς  πρώτας βεβαιώσεις. Εισέρχεται είς τό μαγειρεΐον. Λέν τολμά βλέπει καί ό καιρός έπειγει .  Επανερχεται 
Έ ξελθών τοϋ δωμ,ατίου τής Μαριέττας νά στραφή δεξιόθεν- ή θαλαμηπόλος μ-ένει λοιπόν ταχέως μ.έχρι τη ς  αιθούσης" άκρο- 
είσΐίλθε α ετά  τοϋ Μοΰλ είς τό οίκημα. είς έκεΐνο τά μέρος καί κατά  πάσαν π ιθα- άται" οΰδείς κρότος. Εν τούτο ις σκε- 

Οΰδεμία ά τα ξ ία  παρετηρήθη είς τό ! νότητα  κο ιμάτα ι.  Ή σύχω ς  κα ί ψη λαφ ητ ί  π τ ε τ α ι  δτι ό σάκκος αυτός πιθανόν να
έστιατόριον οΰδέ είς τό μ.ικράν δωμάτιον, φθάνει είς τόνδιάδρομ.ον'άμ.ελών τό μικρόν άναγνωρισθη και τόν ανακαλυψη τον 
δπερ Ιβλεπεν είς τάν κήπον. Τά αργυρά πρός τάν κήπον δωμ.άτιον, είς τό όποιον σχίζει διά τοϋ έγχειριδίου, έξάγει τους 
σκεύη ήσαν σώα είς εν τών  vnif.iy wMflfTsf ή-τι δ^ν ,*ι 'γγο' λ ν  ~ < τ ι  τη TtaTristriv κυλινδοου*. τουρ οποίου; ρίπτει εις τα θυ-
σκευοθήκης" προφανώς, άν η

έρμαρίων τής γνωρίζει δτι δέν υπάρχει τ ι , τό  έστιατόριον κυλίνδρους, τοΰς όποιου; ρίπτει εις τα
ή κλοπή ήτο είς τό όποιον δέν θά εΰρισκε παρά τά  σκεύη λά κ ιά  του καί πε τφ  τόν κενόν σάκ

τό έλατήριον τοϋ κακουργήματος, ό δο- τής τράπέζης ,τά  όποια είναι βαρέα,φ . ΐ ύ α -  εις την γων ίαν  οπου τον ευρομεν. Παρα-
λοφόνος δέν είχεν είσδύσει είς τό δωμ.βί- ρ α  καί προδίδουν.’Ακολουθών τον διάδρο- τηρήσατε αυτό το σχ^ίσιμον, προσεθηκε\

αίθουσαν, ό Μούλ, δεικνύων είς τάν ύπαστυνόμον τό

ειπεν ο υπαστυ-

τ ιον έκεΐνο ή είχε φοβηθη μήπως έκτεθή μον κάμπτε ι αριστερά πρός την αΐ
κλέπτω ν  τά  άντικείυ.ενα έκεΐνα " τά  τήν οποίαν διέρχεται καί φθάνει είς τό κεκομμενον υφασμ,α.
α ΰτά  σημεία παρετηρήθησαν καί είς τήν 1 δωμάτιον τοΰ ύπνου. ’Έ λθετε  ! j —  Καλά, επε ιτα  _

Ό  Μοΰλ ώδήγησε τον ύπαστυνόμον είς νόμος, 
το δωμ.άτιον τοΰ ύπνου, δπως τάν πείσγ, ! —  ’Ακολουθήσατε με, εζηκολουθησεν
νά ψαύση διά τοΰ δακτύλου ,ούτως είπεΐν , ό αστυνομικός ύπάλ/«ηλος" τα ΰ τα  π ά ντα
τήν ιδέαν του. Έξηκολούθησεν : ! δέν διήρκεσαν πλέον τών έπ τα  ή οκτω

αίθουσαν. Ό  Μοΰλ άνέλαβε μ-όνον πκρα 
τή  εστία  σακκίδιον έξ υφάσματος ρι-
φθέν έπί τοΰ δαπέδου κα ί φέρον κηλίδας 
α 'ίματο ; .

Είς τάν θάλαμ,ον τοΰ ύπνου τά  πάντα  
έφαίνοντο έν τάξε ι .

—  Ή  κυρία Δαλισ ιέ , είχε κατακλ ιθή  λεπτών" ό δολ.οφόνος έτο ιμάζετα ι να εζ- 
Γρά ολίγης ώρας. Θέλετε τήν άπόδειξιν ; 1 έλθη όπόθεν είσήλθεν. Εισδύει ένταϋθα  
Γο κηρίον τούτο , έπί τοϋ οποίου ύπάργει είς τάν διάδρομον. Αίφνης σ ταματά  εκΌ  Μούλ καί ό ύπαστυνόμος έπλησ ία - , Τά κηρίον τούτο , έπί τοϋ οποίου υπάρχει ε ί ;  τάν

σαν πρός τό σώμα τής κυρίας Δαλισιέ καί άκόμη ό σβυστήρ,καίτοι έ'πεσε κα τά  γΫΐς, νέου, τήν φοράν αυτήν δέν ά π α τ ά τ α ι ,
έσημ,είωσαν λεπτομερώς τάς περιστάσεις,  ̂ ένόσω διήρκει ή πάλη . Ιδού ! . . . .  Έ  Μί· 
α ΐτ ινες  ήδύναντο νά φωτίσωσι τήν δ ικαι- ! ι ι η σ ι ς  τοΰ Xf  i oxov '  θά άνέγνωσε πρίν 
οσύνην. Ε ίτα  άνήγειραν τό π τώ μ α ,  δ- I κοιμηθή. Ό  δολοφόνος φθάνει είς αΰτήν 
περ έπέθηκαν έπί τής κλίνης. Αί π λ η γα ί ,  ί τήν θύραν, τό σχέδιόν του είνε ά,πλού- 
α ΐτ ινες  τό έκάλυπτον , ήσαν καθόλου δ- j στατον" νά διέλθη τά δωμάτιον αυτό, νά

δ ιότι ήκουσε κάποιον βαδίί,οντα. Θυρα 
τ ις  ανο ίγετα ι καί άκτ ίς  φωτός είσελθοϋσα 
άντανακλά  έπί τοϋ τοίχου αυτοΰ. Ητο 
ή Μ αραιέττ ,ή  όποία άκούσασα τήν κραυ
γήν τής κυρίας της έ'σπευσε τρέμουσα" ο

μοιαι πρός έκείνας α ΐτ ινες παρετηρήθησαν φθάση είς τό καλλωπιστήριον, νά έπ ιτύχη  δολοφόνος τήν περιμένει είς τήν θυραν



« ΰ τή ν  κα ί καθ ’ ήν στ ιγμήν προβάλει, μέ j —  ”Οχι > είπεν ό ΰπαστυνόμος, ό κύ- 
τρία κ τυ π ή μ α τα . . . ίδ έ τ ε  ! τό κηροπήγιον, \ pt ο ς Δαλισιέ έξήλθεν ε ί ;  τ ά ;  δέκα καί

FORTUNE: X3XJ BOISGOBEY

τό όποιον έκράτει, έκύλισεν εω ; έδώ.
Ό  Μούλ έπροχώοησε μέχρι τ ή ;  έσ τ ία ;

ημισυ.
Τί σημαίνει ; Εΐ/ε καιρόν νά άνα-

τοϋ μαγειρείου κα ί άνεσήκωσεν έκ τ η ;  τέ- κοινώσν) ε ί ;  κανένα τό ά τυ χ ε ;  άποτέλε-
σμα τ η ;  έπ ισκέψεώ; το υ . . .  άκριβώ; δε υ 
πάρχει Ινδειξίις τ ι ; ,  η» > t

οποία (χέ κ,αανει
φοα; τό άνατραπέν κηροπήγιον

—  Τά λο ιπά , προσέθηκεν, έξηγοϋντα ι 
φυσ ικώτατα . Ό  δολοφόνο; ανήσυχο; καί ' νά έπιμένω ε ί ;  τήν ίδεαν ταύτη ν  
σπεύδων νά φύγνι, υπερπήδα τό παράθυρον | —  Ό π ο ία  ;
αΰτό, καταβα ίνε ι καθώ ; άνήλθε καί δ ια -  —  “Ελθετε, είπεν ό Μούλ.
φεύγει διά μέσου τοϋ κήπου, διά τ η ;  ό- Π α ρ έ σ υ ρ ε  τόν ΰπαστυνόμον καί κατήλθε
δοϋ τών Στεφάνων. μ ε τ ’ αΰτοϋ είς τόν κήπον.

ό ύπαστυνό-

ΤΟ ΓΗΡΑΣ ΤΟΥ Κ "  ΛΕΚΟΚ
ΜΚΡΟΣ ΔΕΤΤΕΡΟΝ

[Συνέχεια]

Ό  Λεκόκ ήτο λίαν ήγανακτισμένος.
Θά εδιδε παν ο ,τ ι έναπελείπετο α ΰ τφ

—  Ά να μ φ ιβ ό λω ;,  είπεν ό ύπαστυνό- . Παρά το ύ ;  πόδα; τ ή ;  κλ ίμακο ; καί τ ^ ς περιουσία; του, ΐνα  μάθη τό οί- 
μο;, ή δ ιήγησ ι ;  αϋτη  είνε π ιθα νω τά τη .  ; πλησίον τοϋ παραθύρου τοϋ πλυντηρίου, j κογενειακόν όνομα τ η ;  μητρός τοϋ Ά τ -
Έ ν το ύτο ι ; ,  έπειδή ό δολοφόνο; διήλθε άνήγειρε μ ίαν τών σανίδων, δ ι’ ών είχε \ κενς> κατενόει δέ δτι δέν ήτο πλέον κα ι-
διά τοϋ παραθύρου αΰτοϋ καί Ισπευδε νά καλύψει τά  παρατηρηθεντα ύ π ’ αυτού ; 0^ς έοωτήση τόν άποβλακωθέντα αΰ-
φύγν), δ ια τ ί ,  άφοϋ έ'φθασεν έπί τοϋ παρα- , ίχνη κατά  τήν άφιξίν  του.

—  Τί λέγετε  δ ι ’ α ΰ τά  ; ήρώτησε τόν 
ΰπαστυνόμον

θύοου τοΰ πλυσταρίου, ά ντ ί νά πηδήσγι 
άμέσω; κα τά  γής, κατεβ ίβασε τ ά ;  κ ιγ  
κλ ίδα ; ;

—  Παρατηρήσατε, είπεν ό 
δέν είχεν ανάγκην παρά νά τ ά ;  
μόνον έλαφρώ;, τό έλατήριον κ ινε ίτα ι  | 
κ ά λ λ ισ τ α .Ή τ ο  προφύλαξις; ίσω;" δέν είνε : 
δυνατόν νά έξηγηθη παρά μέχρι σημείου 
τ ινό ; ,  τό πιθανώτερον είνε οτι εκαμε 
κίνημά τ ι μηχανικόν καί ίσκοπον.

—  ’Έ σ τω ,  ά λ λ ’ ιδού σπουδαιοτέοα τ ι ;

! τόν μέθυσον, καί περιωοίσθη ν ’άπαντήσ ϊ) : 
—  Μένετε ήσυχο;, θ ά  γράψω άπόψε 

! ε ί;  Λιβεοπούλ, καί άντί δέκα θά λάβετε
i —  Είνε καθαρά καί βαθέα, δέν είνε δώδεκα βαρέλια.

Μουλ, ότι παοάδοζον, εκείνο; ο οποίο; αφήκε τα : Και ήκολούθησε τόν χωροφύλακα, άφοϋ
ίχνη , θά κατεπεσεν από ΰψου; το υλ ά -  εΰγενώ ; έχαιρέτισε τόν "Αγγλον, τόν ό- 
χ ιστον ένο; μέτρου. [ ποιον έπεθύμει μάλλον νά στραγγαλ ίση .

—  Είνε μικρά, υπόδημα δέ λεπτόν και Διερχόμενο; τήν ε ί ;  τό ίσόγαιον αίθου-
1 κομψόν έπάτησεν έκεΐ

—  Λοιπόν, είπεν ό Μοΰλ έπαναθέτων
ί  σαν, συνηντησε τον πυρροτριχα υπηρέτην, 

δστ ι ;  είχε θέσει έπί τοΰ πυρό; ά ναπλη -
μετά προσοχή; την σανίδα ε ι ;  την θεσιν ρω^ατικόν λέβητα  διά τήν π ιθανοτάτην  
τ η ; ,  τ ί  παραδοξον, το ποδάρι αυτό να περίπτωσιν, καθ ’ήν ό αυθέντη ; αύτοϋ θά

αντιρρησι;.
—  Ποία ; είπεν 6 Μούλ άνεγειρό- 

μενο;.
—  Καθ’ ύμ ά ; ,  ό δολοφόνο; άφήρεσεν 

έκ τοΰ γραφείου σάκκον περιέχοντα δέκα 
χιλ,ιάδα; φράγκων ε ί ;  χρυσόν, άλλά  λη 
σμονείτε κ ά τ ι  τΓ  λησμονείτε δτι ό κύ
ριο; Δαλισιέ ήλθε νά λάβη χθέ ; τόέσπέρα; 
ποσόν τοΰ οποίου είχεν ανάγκην καί τό ό
ποιον κατά  πασαν π ιθανότη τα  παοελαβε.

—  Συγγνώμην , διεκοψε ζωηρώς ό 
Μούλ, δέν λησμονώ τ ίποτε .  Ό  κύριο; Δα- 
λ ισ ιέ ήλθεν, είνε άληθέ ; ,  άλλνά σκηνή

, τ ι ;  έπηκολούθησε μ εταξύ  αΰτοϋ καί τ ή ;
μ,ητρό; του . Ή  κυρία Δζλ ισ ιέ  ήλλαξε I νά ίδω τόν νεον αυτόν, 

ίγνώυ.ην ; ήονήθη ή έπείσθη ; άγνοώ.

είνε κανενό; φίλου τοϋ Λαυρέντιου Δα 
λ ισ ιέ  ;

Ό  ΰπαστυνόμο; έ'κχμε κίνημα έκπλή- 
ζ εω ; κα ί αμφ ιβολ ία ; .

—  Δ ια τ ί  έκπλήττεσθε ! έξηκολούθη- 
σεν δ Μούλ. Δέν μ ά ; ώμίλησαν πρό ο
λ ίγου περί τοΰ έκδεδινιτημένου βίου τοϋ 
νέου αΰτοΰ · Ε ί;  τήν κοινωνίαν δέ ε ί ;  τήν 
τήν όποιαν π ιθα νώ ;  έζη, ύπάοχουσι π ά ν 
τοτε  παρόμοιοι__

Κ λέπτα ι ,  αισχροκερδείς, να ί, άλλά
δολοφόνοι !

— ’Α λλ ’ δταν παρουσιάζεται εΰκαι- 
ρία, επ ετα ι το ιαύτη  λ ε ία  άνυποαονώ

—  Ά λ λ ’ άν ε ίπη δτι έπανήλθεν εί
ήση καια·.ω μονον οτι 0 νέο;, εςελ.θών χθε ;  τ ή ν : τήν οικίαν του χωρί; νά συναν 

νύκτα  κατά  τήν δεκάτην ώ :α ν ,  οΰδέν υ.εθ’ I νένα !
έχυτοϋ έ'φερε.

—  Πιθανόν, είπεν ό ύπαστυνόαο ;.
—  Β εβα ίω ; ,  βεβαίω ;,  έξηκολούθησεν 

έ Μούλ. Πώ; άλλως νά έξηγήσωμεν τόν 
α ίματωμενον καί έσχισμενον έκεϊνον σάκ
κον,τόν όποιον εΰοομεν ε ί ;  τήν αίθουσαν. 
Ά λ λ ω ;  ό κύριος Δαλισιέ μ ε τ ’ ολίγον θά 
ελθγ, καί θά φωτισθώμεν έπ ’αΰτοΰ τοϋ άν· 
τ ικειμένου- ά λ λ ’ έπί τοϋ παρόντος α.ί έ'

Ό  Μούλ έσκέφθη έπί στιγμήν.
— Θά ίδωμεν,είπεν" ά λλ ’εχετε δίκαιον

π ο ο ο α ίνω πολύ. "Α;
μή σπεύδωμεν.

Διέτοεξαν τόν κήπον χωρί; νά πχοα- 
τηρήσωσιν έκτακτόν τ ι .

έκένου τα χ έω ;  το γ ρ ο γ , οπερ ειχεν ήδη 
παραθέσει αυτω .

Ό  άγριο;, άναμφ ιβόλω ; είχε στείλει 
τόν χωροφύλακα ε ί ;  τόν πρώτον οροφον, 
καί οΰδόλω; Ιλλ.ειψε νά ύπομειδιάση σα- 
ταν ικώς, βλέπων διερχόμενον ύπό συνο- 
δίαν τόν ξένον, δσ τ ι ;  είχεν ύποσχεθη αυ- 
τώ  να τόν ©ιλοδωρήση.

Ό  οΰτιδανό; , ή γάπα  τόν οίνον τοΰ 
Πόρτου, ά λ λ ’ έ'τι μάλλον τήν δυστυχ ίαν 
τών άλλων.

Ό  αΰθέντη ;  καί ό υπηρέτη ; έφαίνΌντο 
πλασθέντες ΐνα  βιώσιν όμοϋ. *

Ε ί; τήν άκοαν τοϋ κήπου ό Λεκόκ έ 
σταμάτησε.

—  Τώρα, ένωματάρχα, είπε, θά μοί 
κάμετε τήν χάριν νά μοί ε ίπητε  τ ί  μέ θέ
λετε ; Είμαι ε ί ;  περιοδείαν δ ι’ έμπορικάς 
ύποθέσεις, καί ό καιρό; είνε χρήμα.

Ό  χωροφύλαξ έδέχθη τόν προβιβασμόν 
εριμεινωμεν και ■ του  ε ί ;  ενωμοτάρχην, ένώ δέν ήτο ή ά -  

ι πλοϋ ; σ τρ α τ ιώ τη ; .
Ί σ ω ;  μάλ ισ τα  ήσθάνθη ευχαρίστησιν 

, έκ τ ή ;  κολακεία ;  τ α ύ τ η ; ,  π ισ τό ;  δμω;
Η νυζ ήτο λ ίαν  καθαρά, ωστε ό δολο- 1 ε ί ;  τό καθήκον του είπε μετά στόμφου

φόνο; ήκολούθησε τ ά ;  δενδροστοιχία;,
τών όποιων τό πεπατημενον εδαφο; ο ύ - ; καί έ'πειτα κάανετε  τ ά ;  υποθέσει; σα ; .

Δείξετέ μου τό διαβατήοιόν σα;

ρευναι μου έσαφηνίσθησαν. Ό  δολοφόνο; δέν είχε διατηρήσει ίχνο ;.  Ά λ λ ’ ε ί ;  τά — Τά διαβατήριόν μου ! Δέν 
'δέν είσηλθεν έδώ τ υ χ α ίω ; '  έγνώριζεν δτι βάθο;, πλησίον τ ή ;  όδοϋ τών Στεφάνων έπάνω μου.
αί δέκα χ ιλ ιάδε ;  φράγκων ήσαν έκεΐ, έν- J ύπήρχον προφανή ίχνη αναβάσεω ;.  Παρά 
τό ; τοΰ γραφείου, έπί τής θήκη ; έκείνη;. τήν άριστεράν παρασταδα τ ή ;  θύρα;, τό

—  Ά λ λ ά ,ε ίπ ε ν  δ ΰπαστυνόμο ;,  δέν θά επίχρισμα. τοΰ τοίχου ήτο βεβλαμμένον 
ήγνόει οΰχ. ηττον καί τό διάβημα τοϋ καί κεχαραγμένον, μικρό; δέ θάμνο; συν- 
κυρίου Δαλισιέ. j τετριμμένο; καί τά εδαφο; πεπατημένον,

—  Έ πρεπε νά τό ήγνόει, διότι ά ντ ί j χωρί; δμω; νά διακρίνωνται ίχνη.
νά περιμείνη καί προσβάλη τόν νέον καθ ’ : Ά φοΰ  διενήργησαν καλώ ;  τ ά ;  συνοπτι-
όδόν, ύπερεπήδησε τήν οικίαν" έκτο ; άν κ ά ;  τ α ύ τ α ;  παρατηρήσει;,  έπανήλθον 
ύποθέσιρ τ ι ;  δτι έγνώριζεν, δχι μόνον τό ε ί ;  τήν οικίαν.
διάβημα, άλλά  κα ί τήν αποτυχ ίαν  τοΰ ! 

?ή μ ατο ; ,  τό όποιον άλλως τε είνε πι
Uscvov.

["Επετα·. συνέχεια] *Ρ.

"Ελεγε τήν αλήθειαν.
Ό  κύριο; Λεκόκ δέν έ'φερε μαζύ του 

τά διαβατήοιόν του. Ά φήκεν  έν τώ  κ ιβω- 
τ ίφ  του τό επίσημον έ'γγραφον καί είχε 
λάβει μεθ’ έαυτοΰ τ ιμολόγ ια  τοϋ οίκου 
Ραφσόν.

—  Τότε άρνεΐσθε νά μέ ύπακούσετε ;
—  Τ ίποτε δέν άρνοΰμαι. Έ χ ω  ε ί ;  τό 

χαρτοφυλάκιόν μου έγγραφα σαφή διά 
ν’ αποδείξω δτι είμαι άντιπρόσωπο; έμ- 
πορικοϋ οίκου καί τά  όποΐα είμαι πρόθυ
μο; νά σά ; δείξω.



—  Δεν πρόκειται περί τούτου. Ή μ π ο -  
ρεΐ νά είνε κανείς κακοποιός, αν καί είνε 
αντιπρόσωπος. Πρόκειται ν ’ αποδείξετε 
δτ ι έχετε την άδε ιαν άπό τόν κύριον Δ ι
ευθυντήν της αστυνομίας νά έμπορεύεσθε 
έλευθέρως .

—  Θά σάς τό αποδείξω άπόψε είς τό 
ξενοδοχεΐον της « Μεγάλης Έλάφου. » 
Μένω έκεΐ, ό δε κΰρ Βονασών , ό όποιος 
κρατεί τό ξενοδοχεΐον, θ’άποκριθη δι’έμ.έ.

— ’Ολίγον μέ μέλλει διά την μαρτυ
ρίαν τοΰ Βονασών, καί δέν είνε δυνατόν 
νά περιμένω εως τό εσπέρας.

—  Ά λ λ ’ άφοΰ σάς λ έγω  δτι έ'χω τά  
πά ντα  έν τάξε ι ,  ήμπορεΐτε νά μ.έ άφήσετε 
νά τελειώσω την περιοδείαν μου . Τά 
πράγματά  μου είνε είς τό ξενοδοχεΐον , 
καί δέν έ'χω δρεξιν νά τ ’ άφήσω έκεΐ. Τί 
διάβολ.ο ! δέν θ ά φύγω πεζός.

—  Δέν ήξεύρω τ ίπο τε  ά π ’ α ΰ τά ,  καί 
σάς προσκαλώ νά μ ’ άκολουθήσετε.

— Ποΰ ;
—  Είς τό Σαβινύ, καί ά π ’ έκ*ΐ είς τήν 

πρωτεύουσαν τοΰ δήμου, άν δέν ήμπορέ- 
σετε νά δικαιολογηθ-^τε.

Ή  κατηγορημ,ατική αΰτη  δ ιαγωγή  έξ- 
ηρεθισεν είς τόν άνώτατον  βαθμόν τόν κ ύ 
ριον Λεκόκ, καθότι κατελάμβανεν αΰτόν 
κ α τά  τήν σπουδαιοτέραν στ ιγμήν  τών 
άνακαλύψεών του , κα ί έβλεπεν έαυτόν 
συλληφθέντα  ήδη, άγρύπνως έπιτηρούμε- 
νον έπί είκασιτέσσαρας ώρας, καί όδηγού- 
μενον είς Παρισίους άπό ένωμοταρχίας είς 
ένωμοταρχίαν.

Ή  λ ίαν απροσδόκητος αΰτη λύσις τής 
έπιχειοήσεώς του θά έπεφερε τόν θάνατον 
τοΰ υίοΰ του, διά τοΰτο , έν τή  παραφορς 
αύτοΰ, έσκέπτετο άν δέν ήτο προτιμότε- 
ρον νά δραπετεύση.

Είχεν άκόμη στερεάς κνήμας, ό δέ χω- 
ροφύλαξ ήτο βαρέως ΰποδημένος δπως 
δυνηθή νά τόν συλλάβη.

Ό θεν  ήδύνατο ν ’ άποδράσ·/), ά λ λ ’ ό
ποιον τό άποτέλ.εσμα ;

Μετά τήν άπόδρασιν ταύ τη ν ,  ή προσέ- 
λασις είς Παρισίους θά τώ  ήτο διά πα ν 
τός άπηγορευμένη.

Έ ν τή  άμ ηχ αν ίς  αύτοΰ, ή Θεία Πρό
νοια τ φ  έπήλθεν άρρωγός.

Παρετήρησεν α ίφνης, έξερχόμενον της 
ξυλ ίνης γεφύρας, πλανόδιον πω λη τή ν ,  δν 
άνεγνώρισεν άμέσως.

Ητο ό πιστός Πιεδούσης, δστις ήρ
χετο κρατών ράβδον έν τγ) χειρί κα ί φέρων 
δέμα έπί τών  ώμων, διηυθύνετο δέ ήσύ- 
χως πρός τήν θύραν τοΰ μύλου.

—  Μά τόν Θεόν ! ε ίπε καθ’ έαυτόν ό 
πατήρ τοΰ Λουδοβίκου, είμαι πολΰ άνό
ητος ν ’ ανησυχώ. Ό  άγαθός αΰτός ά ν 
θρωπος ήμπορεΐ νά μέ άναπληρώσγ) μέχρι 
τής αΰριον, π ιστεύω  μάλ ισ τα  δτι θά κά- 
μγ) καλλ ιτέραν άπό έμέ έργασίαν.

Καί απευθυνόμενος πρός τόν χωοοφύ- 
λακα ,

—  Πηγαίνομεν, άνέκραξεν, άφοΰ επ ι
μένετε, υπακούω, κύριε ένωματάρχα, μο
λονότι δέ πολΰ μέ βλάπτε ι νά θυσιάσω 
τό υπόλοιπον τής ήμέρας μου, έν τούτοις 
δέν δυσαρεστοΰμαι έναντίον σας. ’Έ χετε

I έντολήν καί τήν έκτελε ΐτε , δέν είμπορεΐ 
I κανείς νά είπή τ ίποτε .  "Αλλως τε , τό !
Σαβινΰ δέν είνε πολΰ μακράν, καί μετά | 

I μίαν ώραν θ’ άναγνωρίσετε δτι είμ.αι φι- ι 
| λήσυχος πολ ίτη ς ,  καί δέν άμφιβάλλω  δτι 
θά μ.έ άφήσετε έλεύθερον είς τάς άσχο- t 
λ ίας μου.

—  Δέν ζη τώ  άλλο καλλίτερον, έψιθύ- 
ρισεν ό χωροφύλαξ.

Μετά τό ένθαρουντικόν τοΰτο συμπε- 
ρασμ-α, ό συλλαβών καί ό συλληφθείς ώ- 
δευον παραπλεύρως πρός τό ώραϊον χωρί- 
ον, δπερ ό άχρεΐος Φουϊνή είχεν εκλέξει 
ώς τόπον διαμονής.

Εΰθεΐα όδός, παραπλεύρως κειμένη τής \ 
σιδηροδρομικής όδοΰ, έφερεν αΰτοΰς είς 
τό χωρίον έντός είκοσι λ επ τώ ν ,  ή δέ βρα
χεία  αΰτη οδοιπορία έφαιδρύνθη ΰπό τών 
ευφυολογιών τοΰ χωροφύλακος, δστις ήτο 
χαρακτήρας φαιδρού, καί τόν όποιον ή 
καλή θέλησις, ής ό Α ριστε ίδης Σαλουμή 
έδιδε δε ίγματα , είχε καταπραύνει.

Ο άγαθός οΰτος στρατιωτικός προέβη 
μ άλ ισ τα  καί περαιτέρω. Είπεν είς τόν ΰ -  
ποπτον οδοιπόρον δτι κ α τα γγ ελ ία  είχεν 
αποσταλή πρός τόν υπομοίραρχον, καί δτι 
ή κ α τα γγ ελ ία  προήρχετο έκ τίνος κ α το ί
κου τοΰ Σαβινύ.

Κατηγορούν τόνάπεσταλμένον τοΰΡαφ- 
σον δτι ήλθε πρός τόν σκοπόν νά έπανα - 
σ τατήση τόν τόπον κα ί νά διοργανώσγ) 
πολ ιτ ικά ς  συνωμοσίας, μέ τήν πρόφασιν 
δτι θά έκόμιζεν οίνους τν*ίς ’Ισπανίας.

Οΰδόλως άμφέβαλλεν ό κύριος Λεκόκ 
δτι ό Φουϊνή ήτο ή α ιτ ία  δλων τών δια- 
βολών τούτω ν ,  καθόσον άμα έ'φθασαν είς 
τό χωρίον, είδεν αΰτόν περιδιαβάζοντα 
πρό τοΰ ξενοδοχείου.

Ό  οΰτιδανός ήρχετο ΐν ’ άπολαύσγι τής 
έπ ιτυχ ία ς  τής άβρόφρονος έφευρέσεώς του, 
οΰχί δ’ όλιγώτερον άγνώμων τοΰ πυρρό- 
τριχος υπηρέτου, έμειδίασε σατανικώς 
βλέπων διερχόμ,ενον έν συνοδίς χωροφύλα
κος, τόν άνθρωπον, δστις τήν προτεραίαν 
έπλήρωσεν α υ τφ  καμ παν ίτην  αίνον.

Ή  χαρά δμως αΰτοΰ υπήρξε βρα-

*0 κΰρ Βονασών έγγυήθη διά τόν ξένον 
του, δστις έδειξε τό έν τ φ  κ ιβ ω τ ίφ  του 
λησμονηθέν διαβατήριον.

Ό  χωροφύλαξ έδήλωσεν δτι ήτο εΰχα- 
ριστημένος καί έζήτησε σχεδόν σ υ γγ νώ 
μήν.

Ό θεν  ό κύριας Λεκόκ ήτο έλεύθερος νά 
έπαναλάβϊ) τά ς  άσχολίας αύτοΰ, ήτο δ
μως γεγραμμένον ή ήμερα έκείνη νά κα- 
ταλήξγι είς καταστροφήν.

Καθ’ δν καιρόν το διαβατήριον του αΰ-  
στηρώς έξητάζετο , ό πατήρ τοΰ Λουδο
βίκου έλαβεν, ΐνα  δείξγι αδιαφορίαν, έφη
μερίδα εΰρισκομένην έπ ί τής τοαπ έζνίς, 
καί άνέγνωσε τάς  άκολούθους ypotjjt.— 
μάς:

«Έ ν τϊ) ‘/θεσινη αΰτοΰ συνεδριάσει τά ποινικόν 
τμήμα τοϋ Άχυρωτιχοϋ «πέοριψε τήν άναίρεσιν τοϋ 
Λεχόχ, χαταδιχασθέντος εις 9ανατιχήν ποινήν, τήν 
30 παρελθόντος ’Απριλίου, υπό τοϋ Καχουργοδιχείου 
τοϋ Σηχουάνα·.

ΜΔ'

Ό  Πιεδούσης, ακολουθών τό όοισθέν 
τήν προτεραίαν μετά τοΰ άρχηγοΰ του 
πρόγραμμ.α, άνεχώρησεν έκ τοΰ Σαβινΰ 
είς λ ία ν  προκεχωοημένην ώραν της πρω-
c ^  » » >  * „  Τ  ‘ » » Λ -  tία ς ,  οι  οοου, η τ ις  ηγε κατ  ευ^ειαν εις 
τάς συμβολάς της 'Υβέτ .

Ποοτοΰ έπιχειρήση τήν όδθ ιπορίαν τ α ύ 
την , έχρησιμοποίησεν άρκετά καλώς τόν 
καιρόν του.

Έγερθείς άμα τή  ήώ, έπεχείρησεν έν
τός τοΰ χωρίου συμπληρωματικήν περιο
δείαν. Ά φο ΰ  έτελείωσεν αΰτήν ,  οΰδεμία 
οικία άπέμεινε πλέον, ής δέν διήλθε τόν 
οΰδόν, οΰδεμία υπηρέτρια, ή τ ις  δέν διη- 
γήθη αΰτώ  τά  μυστικά  τών κυριών της .

Έ κ  τών συλλεχθεισών πληροφοριών ή 
δύνατο νά γράψη τά  σκανδαλώδη χρο
νικά τοΰ δήμου.Διά τοΰτο , ύπέρ ποτε καί 
άλλοτε ήτο πεπεισμένος περί τοΰ λυσ ιτ ε 
λούς τής μεθόδου του.

Δ ύνατα ί τ ις  νά μάθγ) περισσότερα συν- 
αναστρεφόμενος μ.ετά τών μικρών ή μετά 
τώ ν  μεγάλο>ν, δσον δέ καί άν άποκρύπτγ) 
τ ις  τόν ιδ ιωτικόν βίον του, έν τούτοις δ- 
μ.ως ό παντοπώ λης ,  ό κρεωπώλης, ό άρ- 
τοπώλης καί οί ύπηρέται γνωρίζουσιν α ΰ 
τόν.

Είς τάς έπαύλε ις , οί ύπηρέτα ι είσίν ή 
κ ιστα  έχεμύθεις, οί δέ ποιμένες συν
δ ιαλέγοντα ι ένίοτε μ,ετά τών διαβατών.

Ό  Πιεδούσης έξεμεταλλεύετο έπωφε- 
λώς άπάσας τα ύ τα ς  τάς εΰκολίας, έσκέ
πτετο  δέ νά έφαρμώσν) τό σύστημά του 
είς τήν έξοχήν, δπως έφήρμοσεν αΰτό είς 
τήν πόλιν.

Τό δέμα δπερ έ'φερεν έπί τών ώμ,ων θά 
τ φ  ήνέφγεν δλας τά ς  θύρας, καί θά έκέρ- 
διζε δ ι’ αΰτοΰ τήν έμ-πιστοσύνην δλων 
τώ ν  χωρικών.

Είς τοΰς άγροΰς δυσπιστοΰν πολΰ πρός 
τοΰς πολ ίτα ς  κα ί οΰδόλως πρός τοΰς 
πλανοδίους πω λη τά ς ,  οΐτινες γινώσκουσι 
νά όμιλώσι τήν γλώσσαν τών χωρικών, 
άπαλλάττο υσ ι δ’ αΰτοΰς τοΰ κόπου νά 
πραμηθεύωνται τ ’ α ναγκα ία  έκ τών έρ- 
γαστηρίων τής πρωτευούσης τοΰ δήμου.

Παραλ.είπομεν τά  δελεάσματα, ά τ ινα  
τά  έμπορεύματα αΰτών έξασκοΰσιν έπί 
τών  γυνα ικών.

Δέν υπάρχει γυνή έκμισθωτοΰ, μυ
λωθρού, ή ποιμενίς , ήτ ις  άονεΐται νά 
παραστή είς τά άνοιγμα δέματος, περιέ- 
χοντος μανδήλια , διάφορα υφάσματα , 
σταυρούς έπιχρύσους καί έπαργύοους καί 
ύελίνους δακτυλ ίους , πρέπει δέ ό πλανό 
διος π ω λη τή ς  νά είνε λ ίαν αδέξιος,ΐνα μή 
κατορθώσγ) νά φλυαοήσωσιν α ί π ε λά τ ι-  
δές του.

Ό  Πιεδ ούσης άλλως τε ήτο πλανόδιος 
π ω λ η τ ή ς  είδους δλως ιδιαιτέρου.

Οΰδόλως έζήτε ι νά πραγματοποιήσω 
κέρδη, ήτο μάλ ισ τα  διατεθειμένος νά 
πωλή  μέ ζημ ίαν ΐνα κάλλιον κερδίζιρ έμ- 
πιστοσύνην.

Διά το ιαύτης  τακ τ ική ς  πώς ήδύνατο 
νά μή έπισύρ·/) τάς συμπαθείας δλων τών 
αγροτικών άγοραστών του ;



"Οθεν άνεχώρησε πλήρη; ζήλου και 
έλπίδος, άπόφασιν έ'χων ν’ άοχίση έκ τοϋ 
ι/,ύλου, καί νά έπανέλθγ) έκεΐ πολλάκ ις ,  
έ«ν, κ α τά  την πρώτην έπίσκεψιν, δέν έ- 
Ι^ά νθανεν  δ ,τ ι  έπεθύμει.

Δέν είχεν , άλλως τε , ν ’ άσχοληθί) 
μ/|τε διά την ο’ικ ίαν τοϋ "Αγγλου, μήτε j 
διά τόν πϋργον τοϋ Σεκινύ, καθόσον ό 
γέρων Λεκόκ είχεν άναδεχθγ] τάς δύο 
ταύτα ; έπιθεωοήσεις.

Καθ’ όδόν, ό Πιεδούσης, κ α τ α σ τά ;  | 
άπό κεφαλής μέχρι ποδών ό έκ τοϋ Δελ- 
φινάτου Παλαδροϋ, είσήλθεν είς πολλάς ; 
χαλύβας καί έπώλησεν έμπορεύματά τ ινα . 
Τόν ΰπεδεχοντο τοσούτφ μάλλον καλλα-
τερον, καθόσον οΐ όμοιοι αυτού έπαυσαν 
άπό τ ινων έτών νά συχνάζωσιν ε ί ;  τά  1 
λίαν έγγΰς τών  Παρισίων μέρη ταϋ τα .

Έ φα ίνετο  συγκαταβατ ικός  έπί τών 
τιμών, καί δέν παοέλειπε νά λαμβάνϊ)  ̂
πληροφορίας περί τών  οικιών, Ινθα ήδύ- i 
νατο νά έλπίσγι οτι θά έπώλει τά  είδη 
του.

Οί άνθοωποι άπήντων α ΰ τ φ  ευχαρί
στως, δταν δαω ; έξεφράζετο πλ αγ ίω ς  
περί τού μύλου τής Ύ β έ τ ,  έσειον την 
κεφαλήν καί έσιώπων.

Ά ναμφ ιβόλως,  οί κρατούντες τόν έν 
λόγω μϋλον ένέπνεον α υτο ί ;  τρόμον τ ινά .

Ό  Πιεδούση; ελαβεν ΰπό σημείωσιν τό 
πλήρε; σημασ ία ;  σύμπτωμα τοϋτο, καί 
έδραιώθη έν τί) άποφάσει του νά μη ά - 
φήσϊ) νά τ φ  διαφύγωσιν οί μυλωθροί πριν 
άνακαλύψγι τά  μυστικά  των, έάν πράγ
ματι είχον το ιαϋτα .

Μετ’ οΰ πολΰ Ιφθασεν ε ί ;  την φάραγγα 
τής Ύ β έ τ ,  καί έξεπλάγη , δπως καί ό 
κύριο; Λεκόκ, έκ τ ή ;  άγρ ία ; θέα; τ ή ;  
τοποθεσία;.

Ό  μϋλο; ήτο πάντοτε  σ ιω πηλό ; ,  ό δέ 
ψευδή; πλανόδιο ; π ω λ η τή ;  ήδύνατο νά 
πιστεύσν) δτι ήτο ακατο ίκητο ; ,  έάν δέν 
παρετήοει έκ πρώ τη ; δψεω; δτι έξήρ- 
χετο καπνό ; έκ μ ιά ;  καπνοδόχη; τ ή ;  
στέγη ;.

Διά τα χ έω ;  βλέαματο ; παοετήρησε τά  
πέριξ. Τήν οικίαν τοϋ Ά γ γ λ ο υ ,  τήν έπί 
τοϋ ρύακος μικράν γέφυραν, άληθή γ έ 
φυραν, κατεσκευασμένην ολίγον άνωθεν, 
έτέραν γέφυραν έπί τ ή ;  ’Όργης, κα ί πολΰ 
άπωτέρω, τήν οικίαν μέ τοΰς δύο πύρ
γου;, ή τ ι ;  ειχε προσελκύσει τήν προσο
χήν τοϋ κυρίου Λεκόκ. 

ι'. Ε ίτα ,  κατήλθεν είς τήν κοιλάδα, καί 
διέβν] τήν 'Τβέτ ,  διελθών διά τ ή ;  ξυλ ί-  
vr,; γεφύρα;.

Καθ’ ήν στιγμήν εφθανεν ε ί ;  τήν δε
ξιάν όχθην, παρετήρησεν α ΐφ νη ; τόν προϊ
στάμενόν του συνδιαλεγόμενον μεθ’ ένό; 
χωροφύλ.ακο; ε ί ;  τό άκρον τού κήπου τοϋ 
Αγγλου.

Τό θέαμα τοϋτο έξέπληξε καί σπου- 
δαίω; άνησύχτισεν αΰτόν. Τό ν ’ άναμι- 
γνύητα ι ή χωροφυλακή ε ί ;  τάς υποθέσεις 
τοϋ γέροντος Λεκόκ,τοϋτο ήτο δ ,τ ι  δυσά- 
ρεστον ήδύνατο τ ις  νά φαντασθή, ό δέ 
Πιεδ ούση; άμφ ιταλλαντεύετο  πρός σ τ ιγ 
μήν άν ώφειλε νά έπέμβγι.

Ήννόησεν δμω; άμέσως δτι ή έπέμ-

τοϋ ϊ π ο

βασίς του θά εβλαπτε , θά κατέστρεφεν 
ϊσω ; τά  π ά ν τα .

Ά λ λ ω ;  τε , καθησύχασεν ολίγον, βλέ- 
πων δτι ό προϊστάμενό; του έφαίνετο 
πολΰ ήσυχο;, καί δτ ι έβάδιζε παραπλεύ- 
ρω; μετά  τοϋ άνθοώπου τ ή ;  έξουσία;.

Τ φ  έφάνη μ ά λ ισ τα  δτι ό κύριο; Λεκόκ, 
απομακρυνόμενο;, έκίνει τήν χεΐρά του ο- 
πισθέν του, καί έξέλαβε τό σημεΐον τοϋτο 
ώς πρόσκλησή.

Έ σκέπ τετο  έπ ίση ; δτι τό έσπέρα; θά 
έμάνθανε πού έ'πρεπε νά βασισθί) έπί τού 
παραδόξου τούτου συμβεβηκότο;, άφοϋ ό 
πατήρ τού Λουδοβίκου ώφειλε νά εύρεθνί 
κα τά  τήν δεκάτην ώοαν δπισθεν τ ή ;  Ε κ 
κλησ ία ; ,  δπω ; κα ί τήν προτεραίαν.

—  Θά δουλέψω καλλ ίτερα  τόν άρ- 
χηγόν, συνεπέρανεν, άν έργασθώ έδώ,παρά 
άν τρέξω το κατόπ ι του.

Χωρί; δέ ν ’ άσχοληθη περισσότερον 
περί τοϋ χωοοφύλακο;, δστις, ά λ λ ω ;  τε, 
οΰδεμίαν προσοχήν εδωσεν ε ί ;  αΰτόν, δ 
Πιεδούση; εφθασεν ε ί ;  τήν θύραν τοϋ μ ύ 
λου.

[ " Ε π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ι α ] ,  X .  Κ α λ α ι χ α κ η ς

Ο ΪΙΛ Κ Η  ΚΟ ΛΛΙΝ Σ

Η Ν Ε Κ Ρ Α  Ζ Ω Σ Α

[Συνέχεια],

—  Γνωρίζω κ άλλ ισ τα  δτι ε ίχε ; λησμο
νήσει κάτ ι  'η., είπεν. Εΰοίσκεσαι ενταύθα 
πρό μ ιά ;  ωρα; ήδη, καί ά ληθώ ; ,  τ ίποτε  
δέν μοί ε ίπ ε ;  άκόμη. Ά ρχισον  λοιπόν 
άμέσω;.

Ό  πράος ’Ιούλιο; ήρχισεν ώ ; έξή ;  :
—  Ό π ω ;  σάς τό είχον ανακοινώσει 

καί είς τήν έπ ιστολήν μου, Λαίδη Ζάνετ, 
μετέβ·/]ν ε ί ;  Μ αγχά ϊμ  καί έκεΐ έ'μαθον λε- 
πτομερώ; δ ,τ ι  έγνώριζον ό Πρόξενος καί 
οί ίατοοί τοϋ Νοσοκομείου. Ουδέν νεώτε- 
ρον ουτε βεβαιότερον. Έ λαβον  καί τ ά ;  
α να γκα ία ;  πληροφορία; δ ι’ ών εμελλον νά 
εΰρω τόν Γερμανόν χειοούργον. ’Ενθυμεί
τα ι  οΰτο; κάλλ ισ τα  τήν τρομεράν έγχε ί-  
ρησιν, ήν ένήργησεν έπί τ ή ;  ϊ>υστυχοϋ; 
έκείνης, ά λ λ ’ οΰδέν δύνατα ι νά μοί εΐπν) 
πεοί τ ή ;  τ α ΰ τό τ η τ ο ;  α ΰ τ ή ; .  Οσον δ’ α 
φόρα τήν ψυχ ικήν κατάστασ ίν  τ η ; ,  μοί 
άνεκοίνωσέ τ ι  σπουδαιοτατον. Μοί δ ιη— 
γήθη δτι έξετέλεσε παρομοίαν έγχείρησιν 
έπί,'έτέρου προσώπου, πληγω θεντο ; έπ ί-  
σή; ε ί ;  τήν κεφαλήν ΰπό όβίδο; είς τήν 
μάχην τού Σολφερίνου. Ητο σ τρ α τ ιώ τη ;  
τ ι ; ,  θεοαπευθεί; μέν, ά λ λ ’ άπομείνα ; φρε
νοβλαβή;. Ή  άνακοίνωσι;  α υτη  είνε εΰ- 
ούτατον πεδίον εικασιών, συμπερασμάτων 
καί υποθέσεων. Δέν συμφωνείτε μέ τήν 
γνώμην μου ταύ τη ν  ;

Ή  Λαίδη Ζάνετ μόλι;  είχε συνελθεί έκ 
τής  προηγηθείση; ταραχή ; της.

—  Β εβα ιότατα , άπήντησεν. Ή  άνα 
κοίνωσι; αΰτη  ήδύνατο νά συμβάλϊ) δμω;, 
δπω ; διαφωτίσγι έκείνου; μόνον, δσοι ή -  
θελον δ ιαφυλάττε ι  αμφιβολίαν τ ινά  περί

τ ή ;  φρενοβλαβεία; τ ή ;  δυστυχοϋ; προσ- 
τατευομένη ; σου. Έ γ ώ  δμως ου μόνον 
δέν άμφ ιβάλλω , άλνλά καί είμαι βεβαία 
τοΰναντίον. Ή  δ ιήγησ ί ;  σου είνε π λ η 
κτ ική ,  ’Ιούλιε. Σύντόμευσέ την διά νά 
φθάσνι; ταχ έω ;  ε ί ;  τό τέρμα. ’Έθεσε; τήν 
χεΐοα έπί τών ιχνών τ ή ;  Μέρση; Μερρίκ ;

"  “  „’ ° * 1 !—  Έ μ α θ έ ;  τ ι  περί α υ τ ή ;  το υ λ ά χ ι
στον ;

—  Οΰδέν άπολ.ύτω;. Δέν συνήντησα ή 
δυσχερεία; μόνον έξ δλων τών μερών. 
Τό γαλλ ικόν  φορητόν νοσοκομεϊον, παρα- 
συρθέν ε ί ;  τ ά ;  συμφορά; τής Γ αλλ ία ς ,  
διελύθη. Οί Γάλλοι τραυματία ι,  α ιχ μ ά 
λω το ι έν Γερμανίά, οΰδεί; δύνατα ι νά 
εί'πν) πού εΰοίσκονται. Ό  Γ άλλο ; χειροϋρ- 
γο ; έφονεύθη ε ϊ ;  τ ινα  μάχην, οΐ δέ βοη
θοί του έξηφανίσθησαν. Ή ρχιζον λοιπόν 
ν’ άπελπ ίζω μ α ι δτι θά έξακριβώσω τ ι ,  
δταν ή τύχη α ίφν ιδ ίω ; Ιθηκεν έπί τής 
όδοϋ μου δύο Γερμανούς σ τρ α τ ιώ τα ;  έξ 
έκείνων, ο ΐτ ινε ;  εύρέθησαν έν τν) γα λ λ ική  
καλύβη. Μοί έπανέλαβον οΰτοι παν δ ,τ ι  
ό Γερμανό; χειροϋργο; είχεν ε ίπει ε ί ;  τόν 
Πρόξενον καί παν δ ,τ ι  μοί έπεβεβαίωσεν 
ό Ό ο ά τ ιο ; ,  τοΰτέστ ιν  δτι οΰδεμίαν νο- 
σοκόμον είδον ε ί ;  τό μέρο; έκεΐνο καί δτι 
άν ΰπήρχε το ιαύ τη ,  οΐ Ποώσσοι θά τήν 
εΰρισκον βεβαίω; περιθάλπουσαν τοΰ ;  
Γ άλλου ;  τραυμ ατ ία ; ,  ό δέ Σταυρός τής 
Γενεύης πληρέστατα  θά έπήρκει δπως 
έξασφαλίσν) αΰτήν . Οΰδεμία γυνή , φέ- 
ρουσα τά τ ιμητ ικόν τοϋτο σήμα, ήθελε 
δειχθή τόσον αξιοκαταφρόνητος, ώστε νά 
καταλίπν] τοΰ ;  τραυματίας πριν ή οί Γερ
μανοί καταλνάβωσι τό μέρο; έκεΐνο.

— "Ωστε, διέκοψεν ή Λαίδη Ζάνετ, 
οΰδέν ΐχνο; γυνα ικό ; άνεκάλυψα ; ,  φερού- 
ση; τό δνομα Μέρση Μερρίκ ;

—  Οΰδέν, άπήντησεν ό ’Ιούλιο ;, συμ- 
φώνω ; καί έπ ιβ εβ α ιω τ ικώ ;  >πρά; τήν γ νώ 
μην τού "Αγγλου ίατροϋ, ή τ ι ;  φα ίνετα ι 
όοθή. Φρονεί οΰτο ;,  δτι ή γυνή α ΰ τη  είνε 
α ΰτή  ή Μέρση Μερρίκ.

Ή  Λαίδη Ζάνετ ΰψωσε τήν χεΐρα, ώ ; 
έ'χουσα νά παρατηρήσν] τ ι .

—  Καί σΰ καί ό ίατοά; φαίνεσθε δτι 
συναρμολογείτε τά  πράγματα  κατά  τήν 
αρέσκειάν σας, είπεν. Ά λ λ ’ υπάρχει καί 
τ ι  τά αδύνατον είς δλα τα ύ τα ,  τά ό
ποιον δέν έσκέφθη; οΰτε σΰ οΰτ’ έκεϊνος.

—  Όποιον, θεία μου, σάς παοακαλώ ;
—  Ό μ ιλ ε ΐτ ε  κα τά  τήν έπιθυμίαν σας 

περί τής άνοήτου διαβεβαιώσεως τής γυ- 
ναικός ταύ τη ς .  ίσχυριζομένη;, δτ ι ή Χ ά
ρι; είνε ή νοσοκόμος, ή τ ι ;  έγένετο άφαν
το ; ,  κα ί δτ ι αΰτή  ή Ιδία είνε ή Χάρις. 
Ά λ λ ά  δέν σκέπτεσθε ολίγον νά δ ίκαιο-
. , - «ί Υ \ JTλογησγ)τε και πως αυτν) γνωρίζει το ο- 
νομά μου καί τήν διεύθυνσίν μου κα ί 
π ώ ;  είνε πληρέστατα  ένήμερο; περί τών 
έγγράφων καί τών υποθέσεων τ ή ;  Χάρι- 
το ; .  ’Ομολογώ δτι τοϋτο εινε α ίν ιγμα  
διά γυνα ίκα  τόσον συνήθου; δ ιανοητικής 
ά ναπτύ ξεω ;  δπω ; είμαι έγώ . Ό  ικανό; 
ιατρό; καί φ ίλο ; σα; δύνατα ι νά τό δ ι
ευκρίνιση ;

—  Θέλετε νά σάς έπαναλάβω τ ί  μοι



ειπεν, δταν τόν είδον την πρωίαν τα ύ -  μεν όπως την έμποδισωμεν άπό τοϋ νά
είσδύση έκ νεου είς την οικίαν μου είτε 
διά δόλου ε ίτε  διά βίας ; Πώς νά προσ
τατεύσω  την Χάριτα ; πώς νά προφυλάξω 
έμαυτήν έάν έπανήρχετο ένταϋθα ;

—  Αυτό πράγματι έπεθυμεΐτε νά μ ’ έ- 
ρωτήσετε ;

—  Τούτο μόνον καί οΰδέν άλλο.

την  ;
— Θά διαρκέση τοϋτο πολύ ;
—  “Εν λεπτόν περίπου.
—  Μέ έκπλήσσεις εΰαρέστως. Έ ξα κ ο -  

λούθησον.
—  ’Ε πιθυμείτε νά μάθητε πώς ή δυ

στυχής έκείνη γυνή ήδυνήθη νά γνωρίζη 
τό όνομά σας καί τάς υποθέσεις τής δε- 
σποινίδος Βράδον ; ΰπέλαβεν ό ’Ιούλιος. 
Λοιπόν, ό ιατρός εικάζει ή οτι ή δεσποι
νίς Βράδον θά ώμίλησεν Γσως περί ύμών 
καί τών υποθέσεων της , όταν συνηντήθη 
μετά  τής ξένης έν τή  γαλλ ική  καλύβη, 
ή ότι α ΰτη  θά ελαβε κρυφίως γνώσιν τών 
έγγράφων τής δεσποινίδος Βράδον. Συμ
φωνείτε εως έδώ μ ! τόν ιατρόν ;

Διά πρώτην φοράν ή Λαίδη Ζάνετ έ
γένετο προσεκτική.

—  Πληρέστατα , άπήντησε, δέν άμφι- 
βάλλω  οτι ή Χάρις θά ώμίλησεν, άσυ- 
νέτως , περί πραγμάτων, τά  όποια άλλη , 
συνετωτέρα αΰτής ,  έφύλαξε δ ι’ έαυτήν.

—  Κ άλλ ιστα ! Συμφωνείτε έπίσης, οτι 
ή φωτεινή  ιδέα ή τ ις  ένεφώλευεν είς τό 
πνεύμα τής γυναικός τα ύ τη ς ,  καθ ’ ήν 
στ ιγμήν έτραυματίσθη ύπό τοϋ μύδρου, 
ήτο άκριβώς αΰτη  : ή δεσποινίς Βράδον 
καί αί υποθέσεις της ; Ίδοΰ οτι σάς φ α ί 
νεται βεβαίως αληθοφανές τούτο. Καί τ ί  
συνέβη κατόπιν  ; Ή  τοαυματισθεΐσα άνε- 
κλήθη είς τήν ζωήν χάρις είς μίαν έγχε ί-  
ρησιν καί αρχίζει νά παραληρή είς τό Νο- 
σοκομεϊον τού Μ αγχάϊμ .Δ ιαοκούντων τών 
παραληρημάτων τούτων, ή ιδέα τής δε- 
σποινίδος Βράδον υποθάλπετα ι είς τόν έγ- 
κ έφαλόντης  καί στερεοποιείται είς παρα
ποιούσαν καί διεστραμμενην έπ ιθυμίαν ί -  
διοποιήσεως. ’Αρχίζει νά μή άναγνωρίζη 
οΰτε έαυτήν . Λέγει ότι είνε ή δεσποινίς 
Βράδον,καί οτι ή δεσποινίς Βράδον είνε ή 
Μέρση Μερρίκ. Αΰτήν τήν έξήγησιν δίδει 
ό ιατρός. Τί σκέπτεσθε έπ ί ταύ τη ς  ;

—  Ό τ ι  είνε κ ρ ιτ ικω τά τη ,  συμφωνώ. 
Έ ν  τούτο ις ,  καί πάλ ιν  ό ιατρός μέ ικα 
νοποιεί άτελώς .  Σ κέπτομ α ι...........

Δέν ητο πεπρωμένον είς τήν ΛαίδηνΖά- 
νετ  νά έκφρασθή ό ,τ ι  έσκέπτετο.Έ/.ίνησε 
τήν κεφαλήν καί δψωσε τήν χεΐρα διά 
δευτέραν φοράν.

—  Κάμμίαν νέαν παρατήοησιν ' ήοώ- 
τησεν ό Ιούλ ιο ς .

—  Σιώπα ! άνέκραξεν ή γηραιά δέ
σποινα. Έ ά ν  μίαν λέξιν  έ ίπης άκόμη, θά 
μοϋ δ ιαφύγη π ά λ ιν .

—  Τ ί θεία μου ;
— Έκεΐνο  τό όποιον είχον νά σοι είπω 

πρό ένός αίώνος ήδη. Τό έπανεύρόν ήδη. 
Είνε μ ία έρώτησις τήν οποίαν θά σοι ά - 
ποτε ίνω , καί άς παύσωμεν πλέον τήν 
περί τοϋ ιατρού καί τών θεωριών του ομι
λ ία ν ,  ολίγον ένδιαφέρομαι. Ποϋ εΰρίσκε- 
τα ι  τόρα ή δυστυχής παράφρων ; Μένει 
πά ντο τε  είς Λονδϊνον '

—  Μ άλιστα .
—  Καί πάντοτε  έν έλευθερία ;
—  Πάντοτε παρά τή  οίκοδεσποίνη της.
—  Κ άλλ ιστα . Τόρα άΐϊάντησον είς τοϋ

το. Τί μέσον δυνάμεθα νά μεταχειρ ισθώ-

ΓΛΩΣΤΟΠΟΙΗΕΙΣ
Συνδρομηται έγγράφ·ονται είς τά 

κ Έκλεκτά Μυθιστορήματα» κατά 
πάσαν εποχήν. Φύλλα προηγούμενα 
εύρίσκονται έν τώ γραφείω ημών, εις 
πάντα τά Υποπρακτορεία τών Έφη-

a. ν ν ν r τ . J  ν If w * ΙΑ Λ Λ ' J . , ^ ν * · 1 . ■

Άμφότεροι είχον τόσον βαθέως προσ- και τοΐς ΑνταποχριταΙς
ηλωθή είς τήν συνδιάλεξίν τω ν ,  ώστε δε 
προσεσχον, στρέφοντες τοΰς όφθαλμοΰς 
πρός τό μέρος τοϋ ΰποστέγου, νά παοα- 
τηρήσωσι τήν άνά μέσον τών φυλλωμά
των παρουσίαν είσελθόντος τινός τήν 
στιγμήν ταύ τη ν  διά τοϋ κήπου.

Ητο ό Όρ άτιος Δεχόλτ, προχωρήσας 
άθορύβως έπι τών ινδικών ψιάθων.

Πρίν ή είσέλθη είς τό έστιατόριον έ'στη, 
παρατηρών μετά περιεργείας τόν έπισκε- 
π την  τής Λαίδης Ζάνετ, τοϋ οποίου δέν 
έβλεπεν ή μόνον τ ά  νώ τα .

Μετά σ τ ιγμ ια ία ν  παύσιν ό έπ ισκεπτης 
ώμίλησεν, ό δέ Οράτιος άνεγνώρισε τήν 
φωνήν του.

Δέν εκαμε πλέον τήν έλαχ ίστην  κίνη- 
σιν. Ή σθάνετο  δύσπιστόν τ ινα  ζη λο τυ 
π ίαν  περί όσων ό Ιούλ ιος ήδύνατο νά 
λ.εγη πρός τήν θείαν του έν τή  μυστική  
τ α ύ τη  συνδιαλέξει καί άνέμενεν έν τή 
προσδοκία έπαληθεύσεως τών υπονοιών 
του.

— Οΰτε ΰμεΐς, οΰτε ή δεσποινίς Βρά
δον έ'χετέ τ ινα  άνάγκην προστασίας κατά  
τής δυστυχούς ταύ τη ς  παράφρονος, έξη- 
κολουθησεν ό Ιούλ ιος . ’Ασκώ ποιάν τ ινα  
έπιοροην έπ ’ αΰτής . . .  καί τήν Ιπεισα ότι 
θά τή  ητο όλως άνωφελές νά παρουσια- 
σθή ένταϋθα  έκ νέου.

ημων.

ΕΙΣ ΤΟ ΓΡΑΦΕΪΟ Ν

Τ Ω Ν  Ε Κ Λ Ε Κ Τ Ο Ν  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Ω Ν
ΠΩΑ0ΥΝΤΑ1 ΤΑ ΕΞΗΣ ΒΙΒΛΙΑ :

[Α ί Ιν παρενθέσει τιμα ί σημειοΰνται χάρι» 
τών έν τα ίς έπαρχίαις καί τω έξωτερικω έπιθυ- 
μοόντων νά άποκτν',σωσιν αΰτά, έλευθερα ταχυ- 
δροαικών τελώ ν],

«Ε λλην ικά ; Σκηναί» δπο ’Αγγέλου Βροιρφε- 
ρίου, μετάφρ. δπο Π. Πανα [τόμ. 2] Δρ. 5 [550] 

«Α ιγύπτια  Βασιλόπαις» μυθιστορία ιστορική, 
δπο Γεωργίου "Εβερς, μετά'φρασις δπο Ε. Γα- 
λά η, 1. Κ. Δελιγιάννη και Στ. Στρέιτ (τόμοι
τρεις)....................................................... Δρ. 5 .50 [6]

« Έ  μυστηριώδης Συμμορία», μυθιστορ'α Mary
Lfcfon....................................................  Δρ. 2 [2 .20 ]

«Ή  Ναςία Μαρι άνθη» μυθιστόρημα πρωτό
τυπον......................................................Λρ. 1,30 (1,50)

«Περιοδεία τής Γής είς 80 ήμέρας» μυθιστό
ρημα Ιουλίου Β έρ ν ,................................Δρ. 1,70 (2)

«*0 "Αρχων τοϋ Κόσμου», μυθιστόρημα είς 6
τό μ ο υ ς ...............................................................Δρ. 8 (9)

«Αί τελευταΐα ι ήμέραι τής Πομπηί.:ς» μετά-
φρασις Γ. Κ. Ζ α λα κ ώ σ τα  Δρ. 4 (4,50)

« ΈξομοΧό-,ησις ένός Ά ββά» μυθ.Δρ.150( 160) 
«Τυχαΐον Συμβάν», διήγημα πρωτότυπον, δπο

Λεωνίδα Π. Κανελλοπουλου  δρ. 1 (1,10)
«Τά Υπερφα τών Παρισ'ων»,μυθιστορία Pierre

Z a c c o n e ......................................................... δρ. 4 (4,20)
ι «Το τέκνον τοΰ Έραστοϋ» καί «Ή  ά'νυμφος 

(τόμοι 2, σελ. 750). μυθιστορία A. Mat-I μΤι·” ΐρ»
—  Συγγνώμην, διέκοψεν άπό τοϋ θερ- they (Arthour Arnold) δρ.......................... 3,50 (4)

μοστέγου όμιλών ό Όράτιος, οΰδέν έπρά-
ξατε έξ όσων λέγετε .

Είχεν άρκετά άκούσει καί έβεβαιώθη

«Τό φρουριον τοϋ Καρρόου» κα ί Τό «άνθος τής 
j Ά )όη ς» (τόμοι 2. σελ. 700) μυθιστορία I Φ.

ίιμιβ. ορ. 3,25 3,75)
Ό  « ’Αδικηθεί; Ρογήρ.ς», μυθιστορία Ιουλίου 

δ τ ι ή  σ υ ν δ ιά λ ε ξ ίς  τ ω ν  δέν έ λ ά μ β α ν ε  τ ή ν  Μαρό, 2 τόμοι Ικ 686 σελίδων, δ :α γ . 3 (3,40)
τροπήν ήν προσεδόκα, καί έκρινεν ότι ε ί 
χεν έ'να έ'τι λόγον , έπί τή έπ ιτ υ -  
χεΐ ευκαιρίιχ ήτ ις  τώ  παρείχετο δπως άν- 
τ ιλέξη  πρός τόν Ιούλ ιον καί τ φ  έπιρρίψη 
άδικον.

— "Ω τής θείας άγαθότητος ! άνέκρα
ξεν ή Λαίδη Ζάνετ, πόθεν Ιργεσθε καί τ ί  
θέλετε νά ε ίπητε ,  Ό ράτιε  ;

—  Έπληοοφορήθην παρά τοϋ θυρωρού 
σας, κυρία, δτι έπεστρέψκτε μετά τής 
Χάριτος χθές τό έσπέρας καί έ'τρεξα άμέ
σως, χωρίς νά ένοχλήσω τοΰς ύπηρέτας, 
διά τ·7,ς συντομωτέρας ταύ τη ς  όδοϋ.

Καί άποτεινόμενος μετά ταΰ τα  
τόν Ιούλ ιον :

Το πρόσωπον περί τοϋ όποιου
• ι » ι-, ' j ε  ̂ /λ .» ν* I «ΑΙ ΙΊύκτ ς του Ιίουλευαρτου »ολίγου έλεγατε , εςηκολουθησεν, εχει ηδη
έλθει ένταϋθα κα τά  τήν απουσίαν 
Λαίδης Ζάνετ.

Η Λαίδη Ζάνετ 
ψιόν της.

Ό  Ιούλ ιος τήν 
βλέμματος.

[Έ π ε ια ι συνέχεια].

| « Α ττικαί Νύκτες ο. Δράματα — Ποιήσεις
Σ. Ν. Βασιλειάδου ..................................  2 (2.20)

« ’Ελπινίκη» έθιμα Κωνσταντινουπόλεως, πριο
ί τότυπος κοινωνική μυθιστορ'α ΰπό ’Επαμεινώνδα

Κυριακίοου ...............................................δρ. b (5,30)
j  «Τό Μυστήριον τοΰ Σκελετού», μυθ.στορία

Γεωργίου Πραδέλ.....................................δρ. 5 (5 ,3 0 )
«Ό  Ά γνω στος τής Β ίλλεβ ί/ης», μυθιστορία

Π. Ζακόν...............................................δρ. 2 .50 (2,70)
I « ‘Ο ‘Ιππότης Μάιος», μυθιστορ'α Ponson de

T erra il........................................  ®ΡαΧ.· 2,50 (2,70).
« ‘Η δ'.δασκάλ'.σσχ », μυθιστορία Κΰγενείου

Σ'->η .........................................................δραχ .  3 (3,20)
«Τά '/άλΐα μας», κωμωδία Π. Λαζαρίδου η

θοποιού·'·............................... ' .........................λ. 70 (80)
I « ‘Ο παπά - Κωνσταντίνος», μυθιστορία Ά -

πρό; Χεβΰ.......................................................... δρ. 1,50 (1,70)
| « Η Ά δελ 'ίο ΰλα», μυθιστορία Ε. Μ αλύ (τό-·

πρό μοι 2 ) ... '· · · ■ · · ...................... .. δρ. 2,50 (2,80)
1 «ΑΙ Νΰκτ ς τοΰ Βουλεβάρτου», μυθιστορία

Δρ. 3 (3,30)
τής

προσέβλεψε τόν άνε- 

καθησύχασε ι ’ ένός 

Ν ικόλαός Σ π α νδ ο νη ε

P ierre Zaccone (τόμοι δυο)
«Αί Κατακόμβαι τής Ίούλλης», μυθιστορία

Η. Emille C hevalier..................  Δρ. 1,50 (1,70)
«Ή  Αΰτοΰ Μεγαλειότης τό Χ ρήμα», μυθιστο

ρία Ξαβιέ δέ Μοντεπέν (τεΰχη  11) Δρ. 6 [6 .60] 
«Ή  Σειρήν» , μυθ.στορία Ξαβιέ δέ Μοντε

π έν ..................................................... Δρ. 1.50 [1 .70]
«Παράπτωσις καί Μ εταμέλεια», ήτοι « ’Απο

μνημονεύματα ’Αλίκης δέ - Μ ερβίλλ», μυθιστο
ρία Maximilien ΡθΓΓΪη(όλόκληρον τό εργον)δραχ- 
μ α ς.................................................................  3 ,5 0 (3 ,70 )


